
Egész évre.... 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 
Magjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ölézízatok nem adatnak vissza. 

A „KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

... .16 frt. 
.s, 
.4, 
. 1 frt 50 kr. 

- 

287. szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

der Wollzeile 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhan 
36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasonste. 
és Veogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

yittézi csifikek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

IPARUNK ÁLLAPOTA AZ ERDÉ- 
LYI RÉSZEKBEN. 

IT 

Állati élelmi szerek. 

A mésárosok egyhangu állitása sze- 

rint a husfogyasztás évről-évre csökken, de a 
lefolyt évben e csökkenés feltünő volt. Ennek 
oka a nép jólétének apadásában s a marha-árak 
magasságában keresendő. 

Italok előállitása. 

A kerületben levő s előbbi alkalommal 

egyenként leirt 79 szeszgyárból tavaly 43 volt 

üzemben, négygyel kevesebb, mint a megelőző 

évben. 

A kerületünkben üzött iparágak közt a 

szeszgyártást joggal nevezhetjük kiváló fontos- 

ságunak és jelentékenynek, miután ez Magyar- 

ország összes szesztermelésének s az ebből be- 

folyó 6-7 millió adónak épen egy tized részét 
szolgáltatja. 

A lidgueur- és rozsolis-gyártás terén 
nincs ujabb emlitni valónk. A Szilágyi Eleonora- 
czég Kolozsvárt még mindig illetékes versenyző 
nélkül maradt és csak a közönség előitéletes 

kapkodása a távoli idegen készitmény után teszi 
megfoghatóvá, hogy kereskedéseink még mindig 
sok ausztriai és külföldi gyártmányt képesek 
elárusitni. 

Az eczetgyártással folyvást sokan 
foglalkoznak, s tekintve, hogy egy liter szeszből 

11 liter eczetet állithatni elő, s hogy a két áru 

közt közel 200 százalék a különbség, ez üzletet 
jövedelmezőnek kell tartanunk. 

Serfőzde a tavaly is 6 volt üzemben. 

Dohány. és szivargyártás. 

A kolozsvári m. kir. állami dohánygyár ez 

évi forgalma 586,234 forinttal kevesebb, mint 
1878 ban. 

Vegyészi ipar. 

Lőport, robbantási czélokra a gy.tehér- 

vári puskapormalom állit elé s ettől veszi a kö. 
zönség is. 

Keményitőt régebben készitettek há- 

zilag, de most a más hazai gyárak különben 

jó és olcsóbb termékeit is kiszoritotta az angol 
gyártmány. 

A tenta-féléket, fonymaázt, lakko- 

kat stb. még mindig más gyárak szolgáltatják 

számunkra. 

A viaszgyertyák használata már a 

templomokból is kezd elmaradnl. 
A fáklyakészitéshez nálunk bővön 

van a nyersanyag s rendkivül olcsó, ugy, hogy 

a szuroknak mázsáját 1 frtonutehetni, s a bécs- 
ujhelyi szurokfinomitógyárba szállitnak is ki 
belőle ; hasonlag olcsón lehet beszerezni a ken- 
rrrozterce 

A KELET TÁRCZÁJA. 

„A császár. 
- Eboers György legujabb regénye. - 

(A ,„Kelet" eredeti tárczája.) 

Tulzott kényesség észlelhető náluuk a tár- 
sadalom bizonyos rétegeiben, mihelyest józan 

észszel, pártatlanul szól valaki nemzeti művelt- 
ségünkről, kulturális viszonyaink mibenlétéről, 
irodalmi és müvészeti haladásunkról. EÉs bizony 

mondom : kővel dobálják, ki a legtisztább inten- 
tentióból, valódi hazafiságtól lelkesitve ezen pon- 

tokat illetőleg összehasonlitásokat mer tenni köz- 
tünk és bármi más - főképen pedig a német 
nemzet között. Pedig hát nem állunk ám mi 

még olyan magasan, hogy ránk ne férne egy 

kis leczke, - vagyunk ám mi egy némely dol- 
gokban még eléggé hátramaradottak, semhogy 
egy kis tuszkolás megártana. 

Ezen alkalommal csupán egy dologról fo- 

unk szólani, a mi regényirodalmunkról. Ha szól- 
hatunk.e még efféle dologról minálunk? Ha nem 

tesz-e regényirodalmunkról szólani annyit, mint 

Jókai irodalmi méltatásába fogni? Ne méltóztas- 

sék csodálkozni ezen az enuncziáczión! Az 

istenháti szolgabiró épit egy félemeletes téglaházat 

és a saját nevéről elnevezteti azt Körmölősy- 

palotának, mi ellen Istenháza emberséges lakói- 

nmnak nemesak nincsen kifogása, de sőt büszkék 

arra, hogy szerény ekklésiájuk egy két kongyig- 
nácziós micsodával diszlekedik. 

Tőörténik azonban, hogy a biró uram vala- 

mi urbéri kérdésben nagy Pest városába „mu- 
száj, pel kérdeben ! És fel is megy és vissza 

is jő. Első utja a szolgabirósághoz vezeti; de 
nem mondja ám többé anyjukpak, hogy „mék 

a palotábat, hanem paraszt észszel is sokal eny- 
nyi tisztséget annak a háznak és csak azt mond- 

.... 

derfonalat a falusiaktól, de a czikknek nincs ke- 
lendősége. 

Steáringyertyát sokat hoznak a 
liesingi gyárból, a mely több előnyt nyujt a ke- 
reskedőknek, mint a pesti gyárak. 

A fagygyugyortya kelendősége el- 
lenben egyre jobban hanyatlik. A sza ppan- 
gyártás föltételei sem lettek kedvezőbbek, 
mint tavaly. A kelendőség csak a kis kereske- 
dőkre szoritkozik, mert a jobb hitellel biró na- 
gyobb kereskedők a bécsi és pesti steáringyá- 
rakból olcsóbban s hitelre kapják. 

Olajgyára e kerületnek csak egy van. 
A helybeli gázgyár, ugyanazzal a be- 

rendezéssel, mint tavalyelőtt, t. i. 4 kemenczé- 
vel és 18 retortával s ugyanakkora személyzet. 
tel - 1 munkavezetővel, 1 műszaki segéddel, 
16 férfi munkással - tavaly 210,000 köbméter 
gázt állitott elé, tehát 2000 köbméterrel többet, 
mint 1878-ban. 

A szurok temérdek fenyőerdőinkben 
mondhatni határtalan mennyiségben nyerhető, de 
nagyon kevés az, a mit értékesitni birnak. 

A csonból több volt a kivitel, mint 
tavaly. 

Épitői par. 
Az épitési tevékenység a mult évben sem 

akart élénkülni, noha ahoz sok kedvező előföl- 
tétel létezett. 

A szobafestők száma szaporodik, a 
mi arra mutat, hogy a közönség mindinkább 
igénybe veszi munkájokat. 

Az épület-asztalosság szépen fej- 
lődik s közelebbről azt a diadalt aratta, hogy a 

Bécsből hozott minta-ajtóknál különbeket álli- 
tott elő. 

Lakatosaink közt is vannak, a kik 
igen szép munkát képesek végezni, de - mint 

már emlitők - a kész munkák feljülröl töme- 
gesen érkezvén, a közönség annyival kevésbé 

veszi munkásságukat igénybe, minthogy a zárak 
és ablakvasak fölverését az asztalosok is képe- 
sek teljesítni. " 

Bádogosaink az építések körül mind 
nagyobb alkalmazást nyernek, mert cserép he- 
lyett az olcsóbb és tartósabb bádogot használ- 
ják fedélnek, miután a zsendely alkalmazása, 
igen helyesen, korlátozva van. 

Sokszorositóipar ésiparmüvészet. 

A mult évi létszámhoz képest a változás 

csak annyi, hogy a tordai nyomda megszünt, de 

a helyett Kolozsvárt keletkezett a 4-ik nyomda 
a „Kelet" czimü napilap számára. 

Az üzlet a mult évben nem volt jó s a 

nyomdászok arról panaszolnak, hogy a kevés 

megrendelésnél előforduló munkák árát is mind 

lejebb nyomja az egymás közt kifejlett verseny. 

Az iparmüvészet terén foglalkozók közül a 
fényképészeket emeljük ki, miután számuk leg- 
nagyobb. Ezek üzletviszonyán is meglátszott a 
mostoha időviszonyok hatása. 

Igy az összes nálunk létező szak- 
ágakról a kolozsvári iparkamara, mely- 
nek jelentéséből még csak a következő 
általános nézeteket idézzük : 

„Iparaink helyzete általában nem ja- 
vult, s nagyon kevés kivétellel munkás- 
ságuk tere csak is a helyi szükség kielé- 
gitésére volt és van korlátozva, s e szük- 
ség mértéke is nagyon meg van a fo- 
gyasztók kedvezőtlen anyagi viszonyai 
által nehezitve. 

„Az állam segélye s a kormány terv- 
szerü közbelépése és vezetése nélkül ipa- 
runk ki nem hatol az akadályok azon 
tömkelegéből, a melybe jutott. 

„E tekintetben mulhatatlanul szük- 
ségesnek bizonyult be az iparosok elmé- 
leti és gyakorlati szakoktatásáról állami- 
lag gondoskodni s az országot az arra 
alkalmas 
hálózni be, mert szükkörben mozgó s 
korlátolt anyagi és értelmi eszközökkel 
rendelkező iparosainktól nem várhatni, 
hogy azon iparágat, a melyben tán ma- 
guk is elmaradtak, előbbre vihessék. Az 
iparosok érdekében is tehát az állam ré- 
széről legalább annyinak kell történni, 
mint a mezőgazdaság érdekében a gaz- 
dasági iskolák, felsőbb tanintézetek és 
kisérleti állomások felállitásával már té- 
ve van. Ha közgazdasági miniszteriumunk 
az alkotmányos korszak kezdetén az őt 
megillető tekintetekben részesült s leg- 
alább annyira kibontott szárnyakkal ha- 
ladhatott volna feldatai teljesitése felé, 
mint az utóbbi 2 év óta örömmel tapasz- 
taljuk, ma már sok tekintetben jobban 
állanáuok. E nagy mulasztást csak két- 
szeres arőfab-isz---1 1.hot utan pótolui. 

Részünkről is teljesen osztjuk az 
iparkamarának itt kifejtett nézeteit, s ha 
lehetne valami kifogásunk ellene, az csak 
abban áll, hogy nem hangsulyozza elég 
erővel a vészt, mely a jelentés minden 
sorából kitetszőleg az összes iparos osz- 
tályt az erdélyi részekben, nem csak fe- 
nyegeti, hanem határozottan sujtja is. 
Embernek a társadalomban csak ugy van 
becse, ha értéket képes termelni, s az 
ipari termelés nálunk a legnagyobb mér- 
tékben pang, s a mi van napról-napra 
alszik ki, a külföldi czikkek versenye 
és belföldi nyomoruságaink fojtó nyomá- 

ja, hogy „elmék a szolgabiró uramhoz.4 Egy hét 

mulva a falu apraja nagyja kitanult a palota 

szóból. Nálunk a nemzetközi közforgalom segiti 
elő azt, hogy egyik-másik cosmopolita (vagy 
talán sehonnai?) bekukkanhat más nemzetek 

irodalmaiba is és látván azt a virágfást, mely 
ott ugy minőségileg, mint mennyiségileg észlel- 

hető, esetről-esetre összehasonlitásokat eszközöl- 

het. A ki meg van elégedve azzal, ha Jókai 

évenként egy regényt rendez sajtó alá s kivüle 

legfeljebb egy-egy Kákai Aranyos boldogit (?) 

bennünket valami habarékos lapban egy hason- 
ló jellegüű és a tárcza-szükséglet szerint excer- 

pált részletekben megteremtett regénnyel, és a 

ki most sem engedi meg, hogy a külfölddel való 

összehasonlitás után elmondhassa az ember azt, 
a mi a szívén fekszik, ugy bujjék el a hazafi- 

assággal. Az önbirálat eredménye mindenha üd- 

vös. Jókai regényeiaek a vevője az a nehány 

száz olvasókör és kölcsönkönyvtár, - a többi 

nagyon kevés. Abrányi regényének pedig már 
a typografiai kiállitásáról is leri, hogy a kiadó-tár- 

sulat csak ugy tördelte-számozta a hirlaphasábo- 

kat és adta ki könyvben, hogy a szerző meg- 

ajándékozhassa jó barátjait és azon uszómeste- 
reket, kik a habarékban való uszásra akarják 

megtanitani a magyart 
Egy könyv van előttem. Egy regény azon 

némettől, ki feltárta a müűvelt közönség előtt, a 

faraók megsés birodalmát, ki képzeletét alapos 

tudományával összhangba hozva, benépesité az 

óriás épitmények csarnokait, a bálványok tem- 

plomait, ki felelevenité a századok és ezredek 
óta csendesen pihenő halottakat. 

Ebers Györgynek, a férfikora delén álló 

német tudós-poétának „A császár" czimüű leg- 

ujabb műve ez. Ebers mint „egyptolog" és mint 

regényiró egyaránt hires. ,„Egypten" ezimű disz- 

müve világhirt szerzett nevének és felkölté a vi- 

lág bámulatát. És egyesitve a tudományos ku- 

iájá irja regé- 

központokon ily intézetekkel 

sa alatt. Diphteritis, cholera, pestis csak 
kisebb kiadásu csapások azon lassu, de 
folyton tartó pusztitáshoz képest, mely 
családokat tesz tönkre s kisorvasztja a 
nemzetet anyagi erejéből és idők multá- 
val csinál Erdélyből egy második euró- 
pai Irlandot. 

Itt tenni, gyorsan és lázason csele- 
kedni kell. 

De ha a tett jő szóba, fordulunk 
rendszerint az államhoz, mintha az tehet- 
ne valamit nem a saját erőnkből és a mi 
pénzünkből, hanem valamely földöntuli 
hatalom ingyen adományaiból! Hiszen 
cselekednie kell annak is, de azt egy 
pillanatig sem szabad elfelejtenünk, hogy 
a magunk nyomorán akár állam, akár 
város, akár egyletek útján, de e kerek 
földön mindig csak enmagunk segit- 
hetünk. 

Ep azért ezerszer eljött ideje, hogy 
Kolozsvár városa már intelligentiájánál 
fogva is az ipari szakoktatás te- 
rén, melyet minden ez ügygyel foglal- 
kozó egyén, minden külföldi állam kivi- 
tel nélkül a legbiztosabb és leghatályo 
sabb eszköznek ismer az ipar emelésére, 
- valahára egy nagyobb szabásu alko- 
tással lépjen fel, s egy korszerüleg be- 
rendezett közép szakiparosko- 
lát állitson fel. 

Hidje el e város, nem divatos esz- 
mék iránti kapkodásból, hanem saját édes 
polgárságának megmentésére ten- 
né azt. J. 

A vallás és tanulmányi alapok 
s alapitványok kezelésének ellenőrzésére 
ő felsége által kinevezett bizottság tegnap dél- 
ben Simor bibornok-herczegprimás elnökleta nökök müködnek, melyesnet és 

iü nem tartom. E tiszteletbe gy . 
(sioo a naoonut) nomcSak nogy a nép- 

alatt ülést tartott, melyen Szőgyényi László ki: 
vételével az ússza- a A mult 

ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után bejelen- 
tetett, hogy a vallás- s közoktatásügyi miniszter 

megküldte az ő felsége által jóváha- 

gyott ügyrendet. Tárgyalás alá vétetett 

azután a vallásalap 1881-ik évi költségve- 
tése. A tárgy feletti tanácskozás tegnap be nem 
fejeztetett, hanem folytatása mára halasztatott. A 
tanulmányi alap költségvetése szintén a 
mai ülésben fog tárgyaltatni. 

a vIo. 

Szerbiában tegnap választották meg 

a képviselőket a legközelebbi skupstinába. Mint 
Belgrádból irják, a szerb kormány a hozzá ér. 
kezett jelentések alapján bizonyosnak tartja, 

hogy a kormánypárt a skupstinában többségben 

nyeit Ebers, melyeknek mindegyike, vagy leg- 

alább nagy része Egyptom regés földjére vezeti 

az olvasót. ,Uarda" után jött az „egyptomi ki- 

rályleány", mely, ha jól emlékszem, a „"Magyar- 
ország és a Nagyvilág"-ban jelent meg magya- 
rul. Azután pedig következett a „Nővérek czi- 
mü müve, melyeknek mindegyikét irigyelhetnők 
a „nimettől. 

Mert ámbár ezen irány, összevegyiteni a 

költészetet a tudománynyal, ujnak egyáltalán 

nem mondható, ily sikeresen eddig a világiro- 
dalomban senki sem tudta a kettő közti össz- 

hangot megteremteni. Bulwver „Pompeji utolsó 
napjai, az ő „Pausanias"-a, vagy Scott Walter 

történelmi regényei is ezt az irányt követik. 
Csakhogy a mig a nevezett irók nem annyira 
alapos régészeti kutatások, mint inkább saját 
képzeletük segélyével elevenitenek fel rég letünt 

századokat, azoknak szokásait és erkölcseit, ad- 
dig Ebers évtizedek során tett kutatásait és is- 

mereteit értékesiti regényeibeu. 
„A császár*.ban a történelmi kutatás gyö- 

nyörüen párosul az elbeszéléssel. A regény hőse 
Hadrián császár, a ki meglátogatni indul egyp- 
tomi tartományát, és a kinek fogadtatására a 
dúsgazdag, csapongó kedvü, művészetekéri lel- 
kesülő Alexandria városa a legnagyszerübb elő.- 
készületeket teszi. Sabina királynő már előbb 
érkezett volt oda és kedvetlenségét csupán 
kedvenczének, Verus praetornak kifogyhatatlan 
jó kedve képes eloszlatni egy-egy pillanatra. A 
császár számára sietve tatarozzák ki a régi fe- 
jedelmi palotát, Lochiast, mely munkáknak ve- 
zetője a hires épitész, Pontius. Egy fiatal szob- 
rász, Pollux, a sérült szobrok kijavitásával van 
megbizva. Pollux Euphorion kapuőrnek a fia és 
fiatalsága óta szoros barátságban él Keraunus 
gondnok leányaival. A munkák még nagyban 

folytak, midőn Hadrian császár hirtelen megér- 

kozett és a palotában, mint római császári épi- 

tőmester vesz szállást. Vele jött kedvencze, 

z 

bythiniai Antonius, kinek szépsége mindenkit 

elragadott. Pollux és Arsinoe, a gondnok fiata- 

labbik leánya között gyöngéd viszony szövődött, 
mig az idősbik leány, Silene, ki szintén sovárgó 
szerelemre gyuladt Pollux iránt, Antonius szivét 

lobbantá lángra. A császár, ki eleintén jónak és 
kegyesnek mutatkozott, egy izben haragra ger- 

jedvén, a kapuőrt családostól kidobta házikójá- 

ból és ez volt az ok, mely miatt Keraunus ret- 

tenetes dührohamában gutaütésben meghalt és 

igy két család egyszerre nyomorba taszittatott. 

Silene, kit a keresztények, mint sulyos beteget 
vettek fel és ápoltak, kikeresztelkedik és mint 
vértanu hal meg. E miatt Antonius elkeseredé- 
sében a Nilus hullámaiban keresi és találja ha- 
lálát. Igy követi az egyik sötét kép a másikat; 
de végűül ismét kedvező csillag tün fel a látha- 

táron; Pollux kiszabadul a börtönből és ujjong- 

va találja fel Arsinoet. Antoniusnak egy mell- 

szobra, melyhez a szép ifju maga ült volt min- 

tának, Polluxt kora leghiresebb szobrászává te- 

Kolozsvár, szerda, december 1b 
lesz. A legtöbb város és a községi választóke- 

rületek nagy része kormánypárti jelölteket álli- 
tott fel. A választás igen mozgalmasnak igér- 

kezett. Belgrád városában a kormány a jelenleg 

Bécsben időző Neschicset és Garaschanin minis- 

ter sógorát, Markovics áleskedőt állitotta je- 

löltjeidl. Az ellenzék jelöltjei: Karapesics és 

Tersibasics. 

A dunai kérdésre vonatkozó osz- 
trák-magyar avant-projet tárgyalásáról a „Nat. 
Ztg." bécsi levelezője a következőket irja: Az 
itteni kormány az avant-projet formálisan nem 
vonta vissza, a mi egyenlő lett volna a bukás- 

sal, hanem uj tanácskozás tárgyává tette, mi- 

után a kis államok küldöttei kijelenték, hogy az 
avant-projetvel meglepték őket. Ez azonban csak 
kifogás, mert annak szövegét már hónapok óta 

ismerték, sőt Boerescu még emlékiratban is tár- 
gyalta. Az „egyszerü" tanácskozás eredménye 

könnyen megitélhető s e tekintetben itt nem is 
kételkednek. 

A népszámlaálásról. 
Nemsokára bekövetkezik az az idő, mikor 

a népszámlálás fontos ténye keresztül vitetik. 

Hiszem, hogy a számlálás keresztül vitelével 
megbizott ügynökök nagyszáma előtt - tapasz- 

talatlanság miatt - „ignota terra" lesz a nép- 

az 1870-ik évi népszámlálás hibáin okulva egyet- 
mást elmondok. 

Azt, hogy a számlálás feletti felügyelet a 

közigazgatási bizottságokra van bizva, s hogy 

a foglyok, tényleges szolgálatban levő katonák 

és honvédek különleges számlálásáról gondos- 

kodva van, helyeslem. Azt azonban, hogy min- 
den egyes községben dijtalanul kinevezett ügy- 

ynökök na 

számlálás czéljával nem ismeretes, de sőt ma- 
gyarul és holyesen irni sem tud. Ilyenektől nem 

lehet szabályos és valószinü munkát várni. De 

másfelől ha dijazva nincsenek : vajjon felelősség- 
re vonhatók-é.? Bizonyára nem. Egy oly fontos 
müűüveletre, mint a milyen a népszámlálás, mü- 
velt, értelmes, a czéllal és teendőkkel teljesen 
ismeretes egyéneket kellett volna alkalmazni d i- 

jazás mellett. Ugy de - azt mondják er- 
re sokan - az állam nem fizethet, mert sze- 

gény: a községek pedig már is tul vannak ter- 

helve fizetendőkkel. Meghajlok a kényszerü kö- 

rülmények előtt, de megjegyzem, hogy a mos- 
tani eljárással hamis és hiányos statistikát uye- 
rünk. 
.. z 

Leggyönyörübbek a regény azon részei, 

melyek ama kor müűvészi és tudományos viszo- 

nyaira, a nagy kereskedelmi város gazdag, 

pezsgő és örök derüben ragyogó életére vonat- 

koznak és habár magában az elbeszélésben hi- 

ányzik azon mély, mysztikus és titokzatos vonás, 

mely Ebers előbbi regényeinek oly sajátságos 
bájt kölcsönöz, mégis hálásan érezzük „a csá- 

szár" olvasása közben azon biztos és erős ké- 

pet, mely egy rég letűnt világba vezetvén ben- 

nünket, nehány órára az ókor egyik érdekes 

keépét tárja fel előttünk. 
FBarát á. 

í A CSATA ELŐESTEJÉN. 
Begény. 

Irta: 

TURGENIEW IVÁN. 

XIII. 
szi. Pontius megkapja tisztelete tárgyának, a 

bájos és szellemes Balbilla költőönőnek kezét és 
Hadrian kedvenczének Antoniusnak halálért az- 

zal vigasztalja magát, hogy azt az istenek közé 

emeli és szobrának felállitását a templomokban 
elrendeli. 

Hadriánban nagyon sok a hiba és bizo- 

nyos, hogy egy ilyen császár legkiáltóbb propa- 

ganda a - köztársaságnak; - de Ebers min- 

den előnyét és hibáját, mint tulságos és határ- 

talan hiuságának következményeit tünteti fel, 
mely az egészséges alapokat képezi. Elragadó 

és elegikus gyöngédséggel festett kép a szép 

Antonius, kinek szobrában ama korszak szép- 
ségfogalma eszményi kifejezésre jut. Csendes, 

nyugalmas élete, melyből végül oly hősies tettre 

szánja magát, elragadóan van ecsetelve. Igéző 
alakok Pollux és Arsinoe is, megtestesitései a 
ragyogó hellenismusnak, mint a hogy az móg 
Alexandriában élt és keresztényeknél, valamint 
zsidóknál egyaránt mutatkozott, 

(Folytatás.) 

Igy végezve szavait Stakhoff ur, fel- 
tünően önelégültnek játszott ékesen szó- 
lói tehetségével. 

- Kournatovsky ur nagyon kiváló 
műveltségü férfi, s kitünő jogtudós; kel- 
lemes módorral bir, első titkár, s a Sta- 
niszlavrend nagy keresztje csillog mellén. 
Kegyed, ha igazságos akar lenni, elis- 

merheti rólam, hogy nem tartozom ama 
„bohózatbeli atyák*-hoz, kik őrjöngenek a 
czimek, s kitüntetések után. Kegyed ma- 
ga mondotta nekem, hogy Helena az oly 
embereket szereti, kiknek komoly élet- 
ezéljuk van, és mindig munkálkodnak. 
Kournatovsky úr nagyon komoly életezélt 
tüzött maga elé és nagyon munkás egyén; 
azt is mondotta, hogy leányom szereti a 
nagylelkü eljárásokat: tudja meg tehát, 

számlálás. Ezért nem lesz talán felesleges, ha 



Az 1870-ik évi népszámlálás - valljuk be 
őszintén! - nem volt helyes, s ezért annak 

adataiból nem volt készithető valóságon alapuló 
statistika. Tapasztalatból beszélek, mert az 1870. 

évi népszámlálásban részt vettem. Sok helyen a 
korév találomra vétetett fel. Némely helyen a 

jelenlevő népességbe bevették a jelen nem 

levő, de a családhoz tartozó tagokat, kik pedig 

más megyében vagy más országban voltak. A 
középületek a magánosokéitól nem voltak 

elkülönitve. A vallás az illető rovatba nem 

volt helyesen bevezetve, nem felelt meg az 
1868. évi 53-ik t. ez. 12-ik §-a azon intézkedé- 

sépek, mely szerint vegyes házasoknál „a fia az 
atyja, a leány az anyja vallását követi.4 A há- 

zi állatok száma eltagadtatott. 
Akkor ily szabálytalanságokat elkerülni ba- 

jos volt, mert az irástudatlan földmives osztály 

megátalkodott ellenszenvet tanusitott a népszám- 

lálás iránt, azt hivén, gy a számlálás az adó- 
alap kikutatása végett történik. A nép értelmi 

életének ősei - papok, tanitók, jegyzők - pe- 

dig a nép értelmesitésére befoly ással nem voltak, 
befolyással birni nem akartak. Rosszul hangzik 
a mit mondtam, de való. A ki ismeri az erdélyi 

részek községeit s az ezekben lakó irástudatlau 
elemet, az igazat fog adni nekem. 

Kérdés, hogy a 1870-ik évi hibák a jövő 
évi januárban elkerülhetők lesznek-é? Nem (hi- 
szem , . . Azonban sok hiányosság és valótlan- 

ság elmaradna, ha az ügynökök szakértelemmel 
és teljes buzgalommal teljesitnék kötelességüket. 

Megjegyzendő, hogy olyan ügynökökről szólok, 
kik teljesen irás-tudatlanok által Elakott közsé- 
gekben fognak számlálni, mert ilyű községekben 
nem érvényesülhet az orsz. statisztikai hivatal- 

nak amaz intézkedése, hogy a számláló lapo- 

kat a családfők és lakók töltsék ki. A fenti ne- 
hézségekkel megküzdendő, ügynököknek ajánl- 
hatom a következő eljárást: Az ügynök hivja 

fel a hatóságokat a lehető legmelegebb támoga- 

tásra. Előre tudassa az előljárósággal müűködé- 
se napját és óráját. Tétesse a hatóság által min- 

den családfőnek és háztulajdonosnak legszigo- 
rubb kötelességévé, hogy a számlálás napján 

okvetlen otthon legyenek. Vegye kezébe az 1870 

évi felvételi iveket; jártassa folytonosan magá- 

val az anyakönyvvezető lelkészeket, kik minden 

egyes egyén kórévét kötelesek legyenek a ke- 

resztelési anyakönyvből kikeresni. S mindenek 

felett szükséges, hogy az ügynök minden egyes 
házba bemenjen s a számláló lapok és házi 

gyüjtő lajstrom betöltését ott teljesitse. Az ügy- 

nök kényszeritve van arra, hogy a műveltség 

nélkül való nép családtagjait, szobáit és háziál- 
atait azamálvasan megszámlália, mert máskép 
az illető eltagadja s a fölvétel hiányos lesz. 
Senkiben, de legfőkép az irástudatlanokban és 

nőkben megbizni nem lehet, hogy születési évö- 

ket valóhűen bemondják. Teljesen elhibázott s 

czélra nem vezető eljárásnak tartanám azt, ha 

az ügynök beülne a község házába s ott végez- 

né a számlálást. (A 1870. évi népszámláláskor 

sok faluban igy történt.) Tényleges eljárását 
előzze meg az, hogy a népszámlálás czéljáról 

és fontosságáról népszerü nyelven győzze meg 

mindazokat, kikkel érintkezik, s kikben tartóz- 
kodást, kételyt vagy ellenszenvet lát, 

A közkézen forgó számláló lapok és házi 
gyüjtő lajstromok betöltésére magyarázat nem 

hogy jövendő vejem, mihelyt képes lesz, 
- értsen meg jól, - mihelyt teljesen 
képes lesz tisztességesen megélni fizeté- 
séből, kész lemondani fivérei javára, azon 
év-dijról, mit most atyja ad neki. 

- 8 atyja minő állásban van? kér- 
dezte Stakhoffné, 

- Atyja ?... Atyja a maga nemé- 
ben hasonlóan kitünő ember, rendkivül 
szilárd elvekkel biró, s valódi Stikus. 

Ugy hiszem, őrnagyi rangja van, s a 
B...gróf javainak főkezelője. 

Oh! szólt halkan Stakhoffné. 
- Oh!... s mi még? felelte réá 

élénken Stakhoff ur. Talán történetesen 
előitéletek ragálya vett volna erőt ke- 
gyeden ? 

- De hisz semmit sem szóltam. 
- Bocsánat, kegyed azt mondotta : 

„Oh! - Különben bár mit mondott le- 
gyen is, eléggé tisztán kifejeztem néze- 
temet e dolog felől, s azt hiszem. . . me- 
rem hinni, hogy Kournatovsky ur, itt 
„ért karokkal” (ezt is francziául tette 
ki) fog iegadtatni. 

Valamivel alőbbre becsülendő udvar- 
ló, mint egy montenegroi felkelő. 

- Ez kétségtelen. Csak értesitni 
kell a vendégjöveteléről Vonkat, a szakács- 
nőt is, hogy valamivel szaporitsa meg az 
ebédet. 

- Azt beláthatja, hogy e részletek- 
kel foglalkozni nem az én hatásköröm- 
höz tartozik. 

Stakhofi ur felállt, vette kalapját, 
s fütyörészve lement a kertbe: - hal- 
lotta valakitől, hogy otthon lehet fütyö- 
részni, sőt előkelő dolog. 

Choubine, ki ablakánál épen valami 
torzképen dolgozott, meglátva őt, kiöltötte 
nyelvét utánna. 

Tiz perczezel négy óra előtt, egy 
bérkocsi állt meg a folyosó előtt. Csinos 

az ujabb vizsgálatnak szükségét, sem 

kell. A ki érti a magyar nyelvet s elolvassa a 

számláló lapok betöltéséhez kiadott, valamint a 

gyűjtő lajstromba benyomtatott utasitásokat, az 
eljárás theoremája felől teljesen tájékozva lehet. 

Főgond forditandó az adatoknak a valóság sze- 

rént való bejegyzésére, mely nélkül hű és igaz 

statistikát nem lehet nyerni. 
Makfalvi. 

Országgyülés. 
i - Decz. 13. 

Letárgyaltatik az 1., 2 és 3-ik §. 
Továbbá Eger városa feliratánál, az ot- 

tani zászlósértés ügyében 
Vécsey Tamás előadó alőadta az egész 

már ismert zászló-ügyet, jellemezte Eger város 
föliratát, s a kormány által megejtett vizsgálat 

eredményét. Szóló kijelenti, hogy a Seemann nyi- 

latkozata szerint „ő sérteni nem akart" - szóló 
szerint elég elégtétel, s annál inkább, mert az 

ez ugyaeu fölmerült párbajokban szerepelt segé- 
dek és becsületbiróságok is elégségesnek ta- 

lálták e nyilatkozatot. (Ellenmondás balról.) 
Eger városa nem érve be az első vizsgá- 

lattal, ujabb vizsgálat (vegyes biróságból alkot- 

va) megejtését kéri. Szóló mint egyetemi tanár 

- tanitványait, mint apa - saját fiait látja a 

hadsereg soraiban, s azért nem ohajtaná a had- 

sereg és a polgárság közötti eddigi jó viszonyt 

felforgatni, s a hadsereg iránti bizalmatlanságot 

felkölteni. Ezért a város feliratát egyszerüen mel- 
lőztetni kéri. 

Komjáthy Béla. 
Fontosnak tartja az ügyet, s azért elha- 

markodva nem ohajtana intézkedni. Halasztási 

inditványt ad be, hogy a ház utasitsa a kor- 
mányt, hogy az augusztus havában fölvett vizs- 

gálati iratokat, ha lehet, még a szünidők előtt, 

de mihamarább terjessze be s a ház csak akkor 
határozzon. 

Tisza Kálmán: T. ház. 

Hogy áll a felvetett kérdés t. ház ? Állitó- 
lag elkövettetik egy sérelem a nemzeti zászlón 
1879-ben október 4-dikén. - Maga a város - 
feliratában azt mondja : reméli, hogy annak alap- 

talansága kiderüljön: kivánja a vizsgálatot. A 

vizsgálat elrendeltetik, s a város hivatalosan ér- 
tesittetik, hogy október 4-én a vizsgálat szerint 

mindkét nemzeti zászló ott volt, azon egész na- 

pon át nem báuntatott, s csak az azutáu való na- 

pon vétetett le az egyik, ugy mint azt a t. elő- 

adó ur elmondta. 
Már, t. ház, én nem látom ez esetben sem 

lehetősé- 

e44 azan indoknal fogva, melyet elmondtam, de 
nem látom szükségét semmiféle jeg, .97 

vagy iratok beterjesztésének. Nem látom pedig 

szükségét azért, mert én azt hisszem, hogy utol- 
jára is a képviselőház nem biroság, a mely fog 

itélni egyes tanuvallomások fölöt. (Nyugtalanság 

a szélsőbalon.) A mi pedig az egésznek politikai 

horderejét illeti, a nyert felvilágositások után 

ez iránt magának véleményt mindenki al 
kothat. 

Én, azt tartom, hogy a nemzeti zászló sér- 

tetlensége megvédésének érdeke nem abban rej- 

lik, hogy midőn - a fennálló szabályaink és 

törvényeink értelmében véghezvitt vizsgálat azt 

deriti ki, hogy annak megsértése nem történt, 

külsejü, egyszerü, izléssel öltözött fiatal 
ember szált ki a kocsiból, s bejelentette 
magát a ház urnőjénél. E vendég Kour- 
natovsky Andrééviteh György 
volt. 

Engedjük át Helenának, hogy elbe- 
szélje azon férfi első látogatását, kit neki 
férjül szántak. 

„Tegnap ebédre érkezett meg, irta 
Jusaroffhoz intézett levelében. Nem, mint 
udvarló lépett fel azonnal, de jó mamán, 
kit atyám előre értesitett a dolog felől, 
a titkot nekem is megsugta volt. Leg- 
először hadd irjam le külsejét milyen. 
Nem magas, de arányos, csinos termetü. 
Arczvonásai szabályosak; rövid hajat vi- 
sel, s hosszu tömött pofa-szakálla van. 

Meglehetős apró szemei, sötét szinü. 
ek s élénkek, ajkai szélesek, laposak, s 
ezeken, ugy mint szemeiben, folytenos 
mosoly ül, olyan hivatalosszerü mosoly. 
Modora egyszerü, sima s szabatosan fe- 
jezi ki magát beszédében... Nála min- 
den szabatos; szabatosan jár, szabatosan 
mosolyog, szabatosan eszik. Asztalnál 

Imellettem ült, szemben Choubinnal. 

Előbb kereskedelmi vaállalatokról 
folyt a társalgás. Azt mondják róla, hogy 

nagyon ért az ilynemü dolgokhoz, sőt 
kevés hijja volt, hogy egy izben elhagy- 
ja megkezdett pályáját, s átvegye vala- 
mi nagy gyár vezetését. Azután Choubine 
elkezdett művészetről beszélni. Kourna- 
tovsky ur kijelentette - és meg kell ad- 
ni, hogy e vallomás egészen őszintén 
hangzott ajkairól - hogy ahoz épen sem- 
mit sem ért. Hanem minden esetre ily 
módon szólva, ezt látszék mondani: 
„Nem értek hozzá, de nem is szükséges 
dolog. 

Irányomban nagyon udvarias volt; 
azonban előzékenység, egy főnöknek alá- 

- 1156 - 
.e. 

akkor is minden áron azt igyekezzünk állitani, 
hogy bizony megtörtént. (Élénk helyeslés jobb 
felől. Ugy van! Ugron Gábor közbeszól : A jegy- 

zőkönyv beszél!) Méltóztassanak elhinni, hogy 
én a magyar nemzeti zászló becsületét védem 

ugy mint a hazának bármelyik fia. 

Tisza Kálmán: Védem és az ahhoz kö- 
tött eszméket védtem akkor is, midőn e tárgy- 

ban igen sokan koruknál, mások vérük mérsék- 
leténél fogva hallgattak, mertibizony nem volt 

kellemes védeni. (Ugy van! jobb felől1) De azt, 
hogy ezen ügyből - s erre vonatkozólag a bi- 

zottságban tett nyilatkozatom elferditve közölte- 

tett - hogy, mondom, ezen ügyből, melynek 

valószinütlensége szerintem már az első perczben 

tisztában volt, csináljunk egy még hosszabbra 

kinyujtott, feszültségi - nem akarom mondani 

izgatási - eszközt, azt helyeselhetőnek semmi 

szempontból nem tartom. 
Az előttem szólott képviselő ur beszélt a 

Komjáthy javaslatát fogadja el. Thaly képte- katonacligue hatalmáról, beszélt a bizalmatlan- 
ságról. 

A felett, hogy katonai cligue nem uralko- 

dik felettem,nem szabályozza tetteimet, nem vi- 
tatkozom. Én érzem, hogy szemben mindenki- 
vel, tehát a katonasággal is - celiguet nem is- 

merek, - teljesitem azt, mi hazám javára kö- 
telességem. De igen is, nem tartom helyesnek, 
ha egy törvényeinkben gyökerező testületnek 
tagjai iránt a magyar képviselőház kebelében 

becsületökre semmi esetre nem való nyilatkoza- 

tok tétetnek. Nem tartom helyesnek. 
De azt kénytelen vagyok kijelenteni, hogy 

nem áll az ma, mintha a nemzet többsége s a 

hadsereg tagjai közt feszült viszony léteznék s 
bátor vagyok ehez megjegyezni még azt is, mit 

már itt egyszer jeleztem, hogy ha ez beállana, 

egyike volna a legszomorubb jelenségeknek, a 

legszomorubb eseteknek. Méltóztassanak elismer- 

ni, hogy az egyes kihágók elveszik és el fog- 
ják venni hüntetésöket. (Mozgás és felkiáltások 
a szélső balfelől : Azt a büntetést, hogy előlép- 
tetik őket,) s ekkor feszült viszonyról szó nem 
lehet. (Ugy van! jobb felől.) 

Most pedig midőn kérem, hogy a halasztó 
inditvány mellőzésével a kérvényi bizottság ja- 
vaslatát elfogadni méltóztassanak. 

Komjáthy személyes kérdésben kér 
szót, s kijelenti, hogy ő azt mondotta, hogy az 

ország nagy részében bizalmatlansággal tekintik 
a közös hadsereg tisztjeit, de magáról nem szólt, 

sőt sajnálatát fejezi ki a felett, hogy ez igy 
van. (Helyeslés.) 

Madarász József a miniszterelnök ré- 

gebbi nyilatkozatairaj hivatkozik, melyekben az 
előbbi kormányoktól követelte a vizsgálati okira- 
4.1. elöterjesntését 

Elnök czután felakarja tenni a kérdést 

a halasztási inditványra nézve. Pulszky Ágost 
ellenzi s a kérdést végül együttesen kivánja 

föltétetni. Ugyanezt kivánja Komjáthy és 

Gullner, mig Tisz a Kálmán azt hiszi, hogy 

teljesen mindegy mely eljárási módot követ a 
ház. Végre szavazás utján jaz határoztatik el, 

hogy a halasztási inditvány felett is végül fog 

dönteni a ház. Ezután megkezdetik az ügy ér- 
demleges tárgyalása. 

Szederkényi Nándor a kormányt vá- 
dolja, hogy a kérdésben erélytelenül, kötelessé- 

get mulasztva járt el. A miniszterelnök azon ál.- 
— - -z 

rendeltje iránt tanusitott engedékenységé- 
hez volt hasontlitható. 

Ha valakit meg akar dicsérni, azt 
mondja, hogy ez embernek elvei vannak, 
ez kedvencz kifejezése. Lehet becsületes, 
munkás, s még saját érdekeit is felál- 
dozni tudó ember (láthatja ön, nem va- 
gyok előitéletes iránta.) De azt hiszem 
nagy zsarnok. Mily szerencsétlenség len- 
ne kezei közé jutnom! 

Midőn asztaltól felkeltünk, a különb- 
féle kezelési lopásokra tért a beszédtárgy. 

- Többször kerül elő oly eset, szó- 
lott Kournatovsky ur, midőn az illető hi- 
vatalnok nem hibás a lopási esetben; 
máskor meg nem tehet máskép, elkell, 
hogy nézze. 

Azonban, ha a lopás felfedeztetik, 
példasan meg kell őt bűntetni. 

- Megbűntetni, ha ártatlan! kiál- 
tottam fel. 

- Igen, hogy az elv csorbát ne 
szenvedjen. 

Berseniefi is meglátogatott az est 
folyamában, s heves vitatkozás fejlődött 
ki közte s Kournatovsky ur között. Ez 
nem vitatta el ugyan a tudomány, szép- 
irodalom, s művészet előnyeit; de azt 
mondta, - s ez bosszantotta fel fiatal 
tanárjelöltünket, hogy nem lát bennök 
mást, mint a testgyakorlat bizonyos nemét. 
Ime sugta fülembe Choubine, 
ilyenek Az önök gyakorlati férfiai: alap- 
jában véve, minden csak durva prosaiság- 
gá fajul náluk ! 

Kournatovsky későn távozott el. Anyám 
talált alkalmat megmondani nekem, hogy 
megnyertem tetszését. Csodálkozom, hogy 
nem tette hozzá, mert „elvekkel" birok. 

(Foly. köv.) 

litásának alaptalansága, hogy itt kilencz hónapi 

mulasztás ép Eger városa részéről történt, már 

a tényállás korűlményeiből kitünt. 

Tisza Kálmán miniszterelnök : Szeder- 

kényi azt mondta, hogy a belügyminiszter leira- 
ta Eger várost rágalmazással vádolta. Ez nem 

áll. Hisz maga Eger várcsa feliratában nem azt 

rondta, hogy „ezek meg ezek történtek,* ha- 

nem csak azt jelentette, hogy „hallomás szerint 

ezeket meg ezeket beszélik, vizsgálja meg a mi- 
niszterium.4 Midőn tehát a vizsgálat alapján a 

felhozott tényeket ő alaptalanoknak mondta, az 

nem illethette Eger város közönségét. (Helyes- 

lés jobbról.) 
Pulszky Ágost nem fogadja el sem a 

halasztási inditványt, sem Szederkényi módosi- 

tását, hanem hozzájárul a kérvényi bizottság ja- 
vaslatához. Orbán Balázs Szederkényi indit- 

ványa mellett szavaz. Szalay Imre a Szeder- 

kényi inditványát pártolja. Gullner Gyula a 

lennek tartja a kormányelnököt igérete beváltá- 

sára, mert a közösügyi hivatalos iratok „k, k..." 

jelei közé az oda tartozó „und"ot sem képes 
érvényesiteni. Pártolja a Szederkényi inditványát. 

Tisza Kálmán kéri a házat a vita gyors be- 

fejezésére, mert a tjavaslatok tárgyalása időt 

igényel. Fel vannak irva Bódogh és Ugron Gá- 

bor. A vitát holnap folytatják. 

Ezzel az ülés 2 órakor véget ért. 

BELFŐLD. 

Marosvaásárheoly, 1880. decz. 13. 

(Vidéki szinpad. - Egy új dráma második elő- 

adásáról. - Bukow a székelyek hóhérja, vagy : 
a mádéfalvi veszedelem.) 

A hazai szinészet számtalan experimonta- 
tiók után, főképen a szini congressusok vég nél- 

küli javaslatai, határozatai alapjáu eljutott oda, 

hogy ma napság a társulati müködés a vidéke- 

ken a külterji produkczióban hiszi csak megol. 

dottnak feladatát. 
A kis városi sajtó, hogy éreztesse egyik- 

másik társulatocskával, hogy az isteni gondvise- 

lés megfoghatlan, rejtelmes intézkedése folytán 

tollat is forgat, a helyett - a mint hivatása, 

tanulmánya után várható lett volna: ki kapát, 

ki kaszát kezeljen, - üti a nagy dobot, s ék- 

telenül kurjongat olyan dologról, a miről ideaja 

sincs: zöngvén a kis városka magas igényéről, 

fejlett műizléséről, - e közben riasztván a kis 

szini csapatot, hogy ezt meg amazt nyújtsa a 

közönségnek, mert különben a magas igényü 

bublicum a helyett, hogy a szinházba járna, in- 
kanb onhon marad, d Ubl, potrohós gundoulhoná 

sához mérten - pletykal. 

Igazán mulatsagos elolvasni a szini r0- 
vatot. 

„Igazgató tégy igy, amugy, mert a müvé- 

szet oltára a szinpad, adj tragödiát, drámat, ma- 

gas, közép, alsó vigjátékot, operettet, vig ope- 

rát, népszinmüvet" és a jó isten tudja még mit. 

Aztán jő a fenyegetés: „ha ez, meg ez 
nem ugy lesz, mint mondtuk, hirlapirói 

kötelességünk lesz igy, meg ugy tenni; 

s végül ha ez sem használ : felvesszük a kri- 

tikus tollát.4 - (Nota bene: ,tollát.4) 
Sajnálom is jó Sztupa Andort, meg a tár- 

sulatát. 
Beleugrott már a schakespere-i darabokba, 

kultiválja az operetteket, rendezvén Boccaccio, 

Kornevilli stb. előadásokat. Szerencséje Sztupá- 

nak, hogy a referens művészi kivitelü. 

nek tartja az ő Othelló előadásait; azonban a 
feldicsért szinész az efféle kritikára, mint jóra 

való tisztességes ember bizonyára - elpirul ! 

A vidéki szinpad az éretlen tulkövetelések 

folytán kezdi elveszteni a talajt lába alól. 
Egyetlen feladata : erejéhez mérten a n e m- 

zeti szinirodalom ismertetése, nem pedig 

az, hogy lépést tartson a napi termeléssel. 

Ha azon csekély erőt, melylyel egy vidéki 

szini csapat rendelkezik, szétforgácsolja az által 

az igazgató, bogy játékrendjébe felvesz oly da- 

rabokat, melyek csupán egy budapesti vagy 

esetleg kolozsvári szinbáznak lehet kisérleti 
darabja, - ugyanis említett szinpadok is a tra- 

gödiát csak próbálgatják, de az utóbbi 

évtizedek még mélló alakitókat nem tüntettek 
fel, - mig egytelől a Shakespere vinynyogta- 

tás al a műértő közönséget elriasztja, az előadás 

kivitelére elpazarolt idő, a vidéki társulat ké- 

pességébez közelebb eső műfaj rovására tör- 

ténik. 

Ha a nagyobb szinházak megengedik ma- 
goknak azt az eléggé nem kárhoztatható müvé- 

szi csatangolást, hogy a nemes izlés rontására 

üres operettekkel mulattatják a közönséget, bár 

bizonyos, hogy kitünő drámai előadásokkal és 

népszinmüvekkel ama csenevész időtöltés jó részt 
ellensulyoztatik: egyáltalában nem látunk okot 

arra, hogy a nagyobb szinházak majmolása ké- 

pen a kis városi szintársulat is operettet kulti- 

váljon, mikor sem képessége kiállitás tekinteté- 

ben - mi az operette fővonzereje, - sem te- 
hetsége nincs oly személyzet tartására, mely va- 

laha hallott az ének- és zenemüvészetről is. 
A helyi Sztupa Andor-féle társulat mükö- 

désének legnagyobb hibája az, hogy erején fe- 
lüli dolgokra vállalkozik. 

Általában egy kis városi szinház csak ugy 

felel meg az értelmes közönség igényének (a 

ha műsorából törli a tragödiát, operettet és vig- 
operát és megelégszik az ugynevezett középfaju 

drámák, könnyebb vigjátékok és népszinmüvek 
bemutatásával. 

Ezen megjegyzés után áttérünk egy teg- 

nap látott uj darab rövid ismertetésére. 
„Bukow a székelyek hóhérja vagy: a má- 

défalvi veszedelem, történelmi szinmü 4 felv. da- 
lokkal és oláh tánczczal, irta Székelyfi, szinre 

alkalmazta Benkő Kálmán." 

Bukow erdélyi hadparancsnok egy megha- 

misitott királyi rendelet alapján a székelységet 

általános hadkötelékbe akarja szoritani. - Ez 
ellen Lázár Imre a rendelet kihirdetése alkalmá- 

val saját házában Bukow előtt erősen kikel és 

tiltakozik; - az alkotmánysértő állitólagos ki- 
rályi rendelet a Lázár háza tájékára gyülekezett 
székelységet fellázitja. Bukov menekülni kény- 

telen, s ebben segélyére van Lázár neje, ki a 
parancsnokot megszökteti, mielőtt Lázárnak ide- 

je lett volna a tábornoktól revelsalist venni, a 

végett, hogy a székelységnek a rendelettel szem- 

ben tanusitott fenyegető magatartása miatt bán- 
tódása nem leszen. - Lázárnénak az idő előtti 

megszöktetésből származható veszélyről uem volt 

tudomása. 

Bukow megmenekülvén, visszatér sergével 

s a székelységet szétszórja, leöli. - Lázár s0- 

káig védi magát, aztán menekül és bujdosó lesz. 

Lázárné a csata előtt eltávozott gyermekével, s 

menedéket talál Kaszás nevü bérlőnél, ennek 

szolgálatában állván, mint kecskepásztor, fia pe- 
dig ott tartózkodjék mint talált gyermek. Lázár 

bujdosásában ide vetődik, családját nagy örő- 
mére feltalálja. 

A székely bujdosókat mindenfelé keresik, 
s a Kaszás házánál is kutatás megy végbe. Lá- 
zár megugrik, de felesége s gyermeke fogoly 
lesz. - A végső felvonáshan a törvényszéki ta- 

nácsban Bukow vádlottakkal röviden akar vé- 
gezni, azonban Mária Therézia küldöttje képen 

megjelenik eleinte incognito II. József császár, 
s a jelentkező Lázár Imrét főispánná teszi, a 
befogottakat szabadon bocsáttatja, s a gaz Bu- 

kowot állásától megfosztva hadi törvényszék elé 
küldi. - Itt a darab vége. 

E hiányos vázlatból kitünik, hogy az anyag 
drámai feldolgozásra eléggé alkalmas. 

ra van fektetve; s e tekintetben is nélkülözi a 

technikai szabadságot. 
Az egyes alakok előállitása - ugy szólva 

élőkre van fektetve; s cselekményök rugói a 

psychologiai alapot jó részt nélkülözik, vagy 
legalább a tett és elhatározás közti ürességet 

oldalu, hiányos, legtöbbnél épen nincsenek erre 
támpontok. 

Lázár Imre kétségtelenül hősi jellem, azon- 

ban rettenetes phraseolog, s néhol prókátor, s 

csak a végén tud drámai magaslaton járni. 
Lázárné az ösztönszerű anyai szeretetnél 

magasabbat nem tüntet elé, a törvényszék előtt 

csak illemszabályokra tud hivatkozni. Költői 

alatti időben sentimentalis pityergésnél egyebet 
nem produkál ; : 

Bukow a Lözönséges osztrák czoffos vé- 
rengző tábornokok egyike. Aljas cselszövényét 

bátorsága ejti el. - Elhatározásának indoka 
nincsen adva, s az egész darab folyamán még 
csak ki sem csillan, nem hogy teljes kifejlődést 
nyerne az, a mit keresünk a - drámai jelleni 
Cselet sző, fenyegetőzik, aztán nyakaztatni akal 
s belesül. 

Kaszás egy jó szivü paraszt; - és ki 
mondjuk határozottan, hogy e drámában egye 

dül csak Kaszás „egész ember." 
A darab cselekménye lassan huzódik előbb 

és előbb, s igen sok haszontalan időfecsérlés 

van a „kecskepásztor és bujdosók" czimü sza- 

a cselekményt, hanem rakás haszontalan nóta, 

oláh táncz, üres fecsegés stb. A hősi jellem ez 

alatt eltörpül, alig látható, s ha a szinre jó, 

nyomorultan vánszorog, s egész bujdosása alatt 

szánalmas kórházi alaknak mutatja magát, ugY 
hogy a végső felvonás hatásos jelenetére a néző 

egyáltalában előkészitve nincsen. Azt hisszük, 

hogy Lázár jellemfejtése, ha a 2-ik és 3-ik sza 

kaszban egészséges alapra lesz fektetve, s ez a 

rész a felesleges népies czafrangtól megszaba 

ditva lesz; s az első felvonás fő párbeszéde 

drámai, erőteljes nyelven átdolgozva lesz: 

zepesnél jobb sikerü darab válik belőle. 

A Sztupa társulatáról majd egy jó előadás 

után emlékezünk meg. / 
Öreg Mártonn 

dörgény Szt. Imre, 1880. decz. 11. 

(A trónörökös vadászterülete. 

Agyergyói utvonal. - A szentim 
reijegyző.) 

Tekintetes Szerkesztő úr! ; 

A kolozsvári jószágigazgató és a minisz 
teri biztos azon örvendetes küldetésük teljesité 

a szükséges alakittatásokat megtegyék, a teg 
nap megérkeztek Görgény-Szt.-Imrére s az 6 

munkálatokat meg is kezdették mindjárt s foly: 

zugfirkászok e helyen tekintetbe nem jöhetnek)) 

A Székelyfi feldolgozása csak szini hatás 

betöltve nem találjuk, s igy a jellemzés hol egy 

alakká egyáltalában nem válik, s a bujdosás 

kaszban, s épen nem jellemrajz szoritja háttérbó 

sébe, hogy a trónörökös vadászatai számára it



tatják is a legnagyobb sietséggel. A kastélyba- 
ni átalakitás munkába vétetett, a vadászati ha- 
szonbérlőkkel való megállapodás létrejött, és az 
erdőknek vadásztáblákrai felosztására most fog. 

Szivünkből örvendünk, hogy trónörökös ő 
fenségét megláthatni szerencsénk lesz. Hozza 
isten mentől gyakrabban hozzánk. 

A görgény szentimrei, gyergyő-remetei út- 
vonalok, melyet Csikmegye átiratban kért volt 

az idén Maros-Tordamegyétől, de utóbb emlitett 
megye azt nem látta czélszerünek, most okvet- 
lenül ki kell épiteni, Imert ha nem, akkor az 

igen rosz uton bajosan fog járni a trónörökös 
s kisérete. 

A gyergyó-szentimrei jegyző s postames- 
ter, a ki nagyobb mennyiségü községi adó- és 
postapénzt sikkasztott volt el - a mint a „Ke- 

llet hasábjain is emlitve volt - hátramaradt in- 

gó vagyona ma árvereztetett el a járási szolga- 
biróság által, miután az özvegy a hiányt pótol- 
ni vonakodott. 

A begyült összegből a kár valószinüleg 
fedezve lesz. 

! A hadmentességi dij s egyéb adóbehajtás 
iik javában foly nálunk s tudjuk azt, hogy meg 
kell adni a császárnak a mi a császáré. 

Hó bővön hullott s manap már jó szán- 
uton szállitja fáját a székely. 

Szabó Ágost. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 

A Petőfitársaság tegnap d. e. 10 

órakor tartotta havi felolvasó űlését Komócsy 
József elnöklete ajatt. Az ülést diszes hölgy 
közönség és nagyszámu fiatalság hallgatta 

végig. 

Első felolvasó Bodnár Zsigmond volt, ki 
pAz akadémiák aeszthetikájat ez. értekezésében 
manap nálunk szokatlan erős hangon kelt ki az 
aakadémiák és akadémikusok merev aeszthetikai 
sszabályai ellen. Határozottan elitéli azt a törek- 
vést, mely a mai kor előhaladottságában is a 

régi klasszikusokhoz fordul s azokat utánozza. 

Virgil gyönge utánzója Homérnak, Zrinyi „Szi- 

geti veszedelméis Virgil, Tassó és egy dalmát 

minta után irta, melyet az enyészetből csak az 
ujra éledt akadémiai szellem emelt ki, de hogy 

értéke minő leginkább igazolja, hogy maig sem 

tudott a nép közt elterjedni, s csak az 1skolák 
tudósai fejtegetik és magasztalják. Gyöngyösi 
egy századon keresztül ünnepelt költő, sok izet- 
lenség mellett már némi közvetlen igazat is adott. 

Ebbe a kategoriába tartoznak Vörösmarty „Za. 
lán futása' és Debreczeni Márton „Kievi csa- 
tájat is. Arany már nem a Virgil szines üvegén 

nézi a mondai kör Homéri csatáit és eseménye- 

it, előtte iukább a német Nibelunglied lebeg, de 

azért „Buda halálat elhibázott mű. Különben 
Bodnár nagy aeszthetikusok mondására támasz- 
kodva képtelenségnek tarja a matorializmus 19 

századában eposzt irnii - A költészetben az 

iigazat és a való festését tartja a valódi elem- 
nek s csak az szép, a költői, a mi való, a mi 

lehetséges, ma már a „hazudj költő szabályát 
eelveti a közönség, mely egyszerre feltalálja a 
vatótlant, lehetetlent s azt elitéli. Szólt még az- 
tán a lyrai költészetről, védve a merész eredeti- 
séget mely nem a kiszabott uton halad. Végül a 
nyelvtudósok ellen kelt ki, akik meg nem tür.k 

a régi analogiák ellenére képzett szavakat, ho- 
lott épen az a költészet hivatása, hogy minden- 

Unnen ellesve az eredeti, uj és provincziális jel- 
lemző szavakat, azt szabadon használhassa, a 
hol azt helyesnek és jónak találja. Az értekezést 

élénken megtapsolták. 

Utána Várady Antal mutatott be két köl- 
teményt, „A tenger és a patak" s „A pozsonyi 
ligetben" (1880 aug. 5) cziműeket Reviczky Gyu- 
lától s egyet Lenkei Elemértől, melynek czime 

pVadonban." 
Végül Lauka Gusztáv csevegett el egyet- 

mást „A mi időnk" czimen a 40-es évek sze- 
relmi és családi viszonyairól szokott erős, de köz- 

vetlenül ható humorával. 
A felolvasások után zárt ülés következett. 

Függ. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny"ből. 

(Árverések.) 

A S. Szentgyörgyi jb. kőszénbánya társu. 
at ellen 318 frt ing. 1881. jan. 11. A medgyesi 
b. Albustkim 368 irt. 1880. decz. 20 Vecserden ; 
= a medgyesi kjb. Vaszie Juen 367 írt ing. 
decz. 21 Salkon; - dévai ktv. Costescn Dávid 
629 írt ing. jan. 24; - ugyanott Nándra 
György 2340 fitra becsült ing. jan. 24; - ko- 
lozsvári ktv. Opra Tódor 569 frt ing. jan. 15- 

én; - brassói ktv. Thiess András 722 frt ing. 
decz 13-án; - tordai ktv. Hollaki Ferenczné 
26,000 frt ing. jan. 19-én, Mező-Szt.-Jakab köz- 
ségházában; - beszterczei ktv. Schuster János 

; frt ing. decz. 27; - nagy-enyedi ktv. 
Onyila Petrone 735 írt decz. 18; - k.-vásár- 
helyi ktv. Simon József 410 ing. jan. 10; - 

desési ktv. Onyiga Nyikuláj ing. Alsó-Szőcs köz- 
ségben, decz. 18; - b.-hunyadi kjb. Wlajk Juon 
É54 frt. ing. decz. 31; - beszterczei ktv. 
Sehtroeh Sámuel 2500 forint becsült ing. 
decz 24; - szász-sebesi kjb. Oancsa Pável 
1 frt. ing. jan. 4; - a nagy-szebeni ktv. 
eckel Mihály 425 frt ing. jan. 12; - beszter. 
zei ktv. Brozer Trangott 2170 frt ing. decz. 
29-én árvereztetnek. 

A ,KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. decz. 14-énd. u. 26. - p 

- 1157 = 

- A sxerencsétlenül"járt Fabriczius 
Károly segesvári országgyülési képviselő kihall- 

Megérkezett Kolozsvárra, 1880. decz. 14-én d. u. 2 ó. 18 p. gatása végett megjelent vasárnap egy biró a 
Az egri zászlósértés ügyében a kép 

viselőház Komjáthy Béla javaslatát 177 
szóval 96 szó ellenében elvetette. A kér 
vényi bizottság javaslata elfogadtatott. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 14. 

Helyi hirek. 

- Pálmai Ilka asszony, mint nagy 
örömmel halljuk, holnap ismét fellép. Betegsé- 
géből, mely a szinházban előadás közben esett, 
sajnálatos rosszulléte után ágyához szegezte, any- 

nyira felépült, hogy már a tegnap tartott pró- 

bán részt vehetett, s holnap már a Ninisben 
énekel. Tőrül metszett igazán kitünő alakitásait 
a népszinmüvekben, aranyos jókedvét minden 
szerepben, melyet játszik, elég sokáig nélkülöz- 
tük arra, hogy most, mikor ismét gyönyörköd- 
hetünk játékában : e felett való őszinte örömünk- 
nek adjunk kifejezést. 

a meglőtt Szabó. Nem valami szö- 
vetnyomoritóról beszélünk, hanem Szabó Mózes- 

ről a statisztáról, ki 1846. óta tagja a kolozs- 
vári szinháznak s kinek tehát bőséges alkalma 

volt rágni azt az istenáldást, melyről Budapest- 

re elröppentett jó emlékezetüű komikosunk Kas- 

sai annyiszor énekelte, hogy: „korista élet ku- 

tya kenyér." Ez az öreg jámbor tag vasár- 
nap igen nagyon megadta az árát annak, hogy 

„Sobri" előadása alkalmából isten tudja hánya- 
dikszor beállott a haramia csapatba összevere- 
kedendő a pandur urakkal. Ugyanis az a jó szo- 

kás uralkodik a kolozsvári szinháznál, hogy a 

látványosság kedvéért a „népség, katonaság" 
körébe tényes piczulákért felfogadnak tisztes 
mesterlegényeket s más szerepelni vágyakozó 
hazafiakat s kiöltöztetik őket hol barátnak, hol 

katonának, a miképen a szükség mágával hoz- 
za. Ez hát nem baj, de baj az, hogy e vir- 

tusos és vérszomjas hadnak puskát adnak a 

kezébe. Mikor Sobri előadásának alkalmával 

a harmadik felvonásás harmadik jelenetében a 
tisztelt pandur urak berontanak a szinpadra gyen- 
ge szivek megrémitése kedvéért szörnyen lö- 

dözve - az egyik hazafi ugy lőtte szembe Sza- 
bot, hogy a szegény ember arcza keze melle 

összeperzselődött. Szinházi orvos - igen termé- 
szetesen - nem vala kéznél s Dr. Nagy József 
után kellett szaladni, ki aztán ápolás alá is vet- 

te Szabó Mózest. Az égési sebektől elboritott sze- 

gény ember - mit sajnálattal halluk - az 

ágyat őrzi. - Ezeknek a kocz Carvereknek tu- 

domásukra kellene hozni, hogy nem szükség 

olyan jól czélozni! 
- Eljegyzés. Malachovsky Máté kolozsi 

gyogyszerész eljegyezte Szenkovics Mártonné le- 

ányát, - Ilonát. 

- Az erdélyrészi házi-ipar fejlesztő 
egyesület tegnap tartott választmányi gyülésén 

elhatározta, hogy a közgyülést deczember 27. 

én, karácsony harmadnapján fogja megtartani. 
- 127. közlemény. az árvaház szá- 

mára történt adakózásokról. Az országos „nő- 
képző" egylet védelnöksége alatt kibocsátott s 

nálunk elárusitott arcezképekből, az árvaház pénz- 
tárnokának átadatott: 26 frt 90 kr. Miklós Ist- 

ván 1 frt. Vincze Istvánné 1 külső ajtót. Kilin 

Miklósné 1 kosár petreselymet, 1 kosár murkot. 
Bán Istvánné 4 véka buzát, 4 véka törökbuzát, 
1 véka bórsot, 1 véka paszulyt. Szentgyörgyi 
Lajos 11 eperfát. „Deák Ferencz, alapitvá ya- 

ra. Horovicz Sámuelné gyűüjtött: a 421. iven 
5 frt. a 158 iven 1 frt 70 kr. Mely szives ado- 

mányokat fogadják a nemes szivü adakozók há- 

lás köszönetünket - az árvák nevébenaKolozs- 
vártt dec. 13. 1880. Bán Istvánné, alelnök. Kó- 
csi Károlyné, titkár. 

Hazai hirek. 

- A sebesült és beteg harczosok ápo- 
lása. A hivatalos lap a következő királyi kézira 
tot közli: Kedves gróf Károlyi Gyula! Ma- 
gyar miniszterelnököm előterjesztése folytán önt 
a sebesült és beteg harczosok önkéntes ápolá- 
sára és támogatására vonatkozó segélyző egye- 

sületi ügynek magyar koronám országaiban az 
általam jóváhagyott alapelvek szerint leendő szer- 
vezésével ezennel megbizom, Kelt Gödöllőn, 1880. 
évi deczember hó ő-én. Ferencz József,s. 
k. Tisza Kálmán, s. k. 

- Erkel jubileum. Erkel Ferenez fél- 
százados jubilaeumára, mely tudvalevőleg folyó 
hó 20-án fog megünnepeltetni, már nagyban foly- 
nak az előkészületek. - A nemzeti szinház tag- 
jai közt gyüjtést eszközöltek s a begyült pénz- 
ből egy ép oly értékes, mint csinos emléktár- 
gyat vásárolnak a jubiláns zeneköltő részére. 
Az emléktárgy nyilvánosan fog Erkelnek átadat- 
ni a rendezendő bankett alkalmával a „Hungá- 
ria” nagytermében. 

- Gyászjelentést vettünk, mely Csik- 
szent imrei Benedek Elek ügyvédsegédnek 
folyó évi deczember hó 8-án, d. u. egynegyed 

3 órakor, életének 28-ik évében, tüdősorvadás 
következtében Bánffi-Hunyadon történt elhunytát 
jelenti. Béke lengjen porai felett ! 

sebészeti kórodában, de Fabriczius állapota oly 
sulyos, hogy a képviselő kihaligatható nem volt. 
Fabricziuson óriási erőtt vett a sebláz, s moz- 
dulatlanul fekszik, mintha halott volna. A tör- 
vényszék küldöttjen a kórodából a szerencsétlen- 
ség helyszinére mentek, hol megtartottak a hi- 
vatalos szemlét. Mint sajnálattal értesülünk, Fab- 
riczus állapota a legnagyobb aggodalmakra szol- 
gálhathat okot. 

- Brassóban - mint a „Kron. Ztg. 
irja - a himlőjárvány folyton ijesztő mértékben 
tart. Dec. ő-től 11-ig 113 személy kapta meg a 
betegséget és e számból 22 halt meg. A bete- 
gűlési esetek a lefolyt héten 8-al szaporodtak. 

- A magyar ügy az európai sajtó- 
ban. Kossuth iratainak második kötete 36 ivnyi 
tartalommal - mint emlitettük - még e hóban 
meg fog jelenni. Nehány nappal ezelőtt a Pesti 
Napló után közöltüink mutatványt a kötetből. Ma 
ujabb részt olvasank, mely azon törekvésekről 
szól, melyek az ötvenes évek végén merültek 
föl s arra irányultak, hogy a magyar ügynek 
Európa előtt képviseltetésére a sajtót használják 
föl az emigratio vezérférfiai. „Én - ugymond 
Kossutn - abban a nézetben voltam, hogy ha 
egy közlönyünk volna is, azzal még nem igen 
remélhetnők a magyar űgyet a külföldi sajtóban 
az égető európai kérdések közé iktatni. Erre az 
kell, hogy az európai napisajtó minél szélesebb 
körben foglalatoskodjék ügyünkkel, bogy a ma- 
gyar dolgok az európai hirlapirodalomban ugy- 
szólván állandó rovatot képezzenek s az otthoni 
állapotnak és nemzet hangulatára világot vető 

tényeknek Európaszerte helyes irányban ismer- 
tetésével a közfigyelem annyira felébresztessék, 
miszerint a lapok vezetői indittatva találják ma- 
gukat a magyar ügyet önálló megvitatás tár- 
gyává tenni." Kossuth tehát ugy akarta rend- 
szeresiteni a sajtó müködését, hogy annak ve- 
zetése egy kézben legyen, még pedig a conti- 
nensen összpontositva. Ezt a központot az ott- 

honiak lássák el adatokkal; a vállalat vezére 
ezeket részint maga dolgozza fel, részint szolgál- 
tassa ki felhasználás végett különböző helyeken 
kiszemelendő dolgozótársainak; adjon nekik utasi- 

tást az irány felől, melyet a felhasználásnál szem 

előtt kell tartaniok, miszerint a müködés öszhangza- 
tos legyen; ezek pedig vegyék szabályul, hogy köz- 

léseik magyarországi levelezés alakjában jelen- 

jenek meg a hirlapokban. Kossuth nézete el- 

fogadásra talált s a vállalat vezetésével Jósika 
Miklós báró, ki akkor Brüsselben lakott, bizatott 
meg s minden tekintetben hivatott volt ez ál- 
lásra. A vállalat azonban a magyar „szalmatüz" 
miatt nem állhatott fön soká, először azért, me- 

lyet az otthoniak adatok szolgáltatására vonat- 
kozólag tettek, nagyon hanyagul lett beváltva, s 

másodszor azért, mert a költségek ellátása kö- 
rül is az áldozatkészségben hiányzott előbb a 
pontosság, utóbb kitartás. S mégis Jósika a rend- 
kivüli nehézségek közt - főleg Horn Ede és 
Ludvigh János segitségével kis idő alatt bá- 
mulatos sikert aratott. Sikert nemcsak az ál- 
tal, hogy keresztül vitte, hogy a magyar ügyek 

az európai sajtóban mondhatni állandó rovatot 

képezzenek s az európai közvélemény irántuk 
kiváló érdeklödéssel viseltessék, hanem sikert 

aratott azon visszahatás által is, melyet a világ- 
szerte felkeltett közfigyelem otthon a nemzeti éb- 

redés elevenitésére gyakorolt. 

- Erdélyi lovak Afrikában. A „Neme- 
re" a következőket irja. Az erdélyi lótenyésztés 
régi hirneve fenn van még keleten s ugy lát- 

szik Afrikában is él az. Tudjuk, hogy az erdélyi 

fejedelmek nem egyszer küldtek szutánoknak 
nagyvezéreknek, előkelőbb básáknak ajándékba, 
sőt ama kor főuraink is néha jó péuzért egy. 
egy szép lovat, sőt egész fogatokat is. Az azon- 
ban mégis ujság, hogy gróf Bánffy György 
bonczhidai jó hirnevü méneséből a napokban 
vettek meg egy pár 16 markos fekete kocsilo- 
vat az egyptomi alkirály számára. Aglovakat kö- 
zelebbről szállitották el a déli vaspályán Trieszt- 
be, - a honnan hajón vitelnek Afrikába. Azt 
hisszük, régi idők óta ez erdélyi lovak elsők, 
melyek Afrika homokját tapösni fogják. Mi csak 
örülünk, ha lótenyésztőink az erdélyi ménesek 
régi jóhirnevét nem engedik elenyészni. 

- Zsidőtemetés keresztény pappal. 
Orosházáról irják: A napokban meghalt itt 
Blanz Bernát a zsidóközség elnöke, igen derék 
ember, a ki nemcsak hitsorsosai közt birt kivá- 
ló tekintélylyel, hanem a keresztény lakosság 
előtt is tiszteletben állott. Hogy hitsorsos ai mily 
nagyra becsülték, mutatja az, hogy maga a hit- 
község kivánta eltemettetni és pedig a balotthoz 
méltó diszszel. Ez okbol, minthogy Orosházán 
nmecs zsidó pap, fölkérték a szegedi rabbit, Löv 
Isamánnelt, a temetési szertartás végzésére. A 
rabbi azonban a fölkérésnek nem tehetett eleget 
Fölkérték azután a h.-m.-vásárhel i zsidó papot, 
de az sem vállalkozott. Az orosházi zsidóság te. 
hát, szivében keserüséggel, kénytelen volt meg- nyugodni abban, hogy kedvelt halottját pap nél- 
kül temeti el. Azonban még sem igy történt. 
Harsányi orosházi eveng. lelkész ugyanis, meg. 
hallván a történteket, önként ajánlkozott a hit- 

község tagjainak, hogy ő megjelenik a temeté- 
sen s az elhunyt fölött, mivel az megérdemli 
ő tart gyászbeszédet. A zidóság örömmel elfo. 

gadta a szép ajánlatot, s az ev. pap csakugyan 
megjelent a temetésen és tartott elyan megható 
gyászbeszédet, hogy az egész temetési gyüleke- 
zetet megzokogtatá. 

Vegyes hirek. 

- Az emberi hang. Dr. Delaunay ta- 
nár a párisi orvosi akadémiában igen érdekos 
előadást tartott az emberi hang történelméről és 
terjedelméről. A tanár nézete szerint Európa ős 
férfilakóinak kizárólag tenorhangja volt. Ez azon- 
ban mindinkább hanyatlott, mig ma a bariton- 
hang tekintendő átalánosnak, Lesz idő, a mikor 
csak baszszus hangot lehet majd hallani. A ke- 
vésbbé fejlődött népeknek magasabb hangjok 
vanu, mint a magasabb fejlődéssel birókuak. A 
hang a korral száll alá, igy például: a 16 éves 
tenor 25 éves korában baritonná és 35 éves ko- 
rában basszussá válik. Gyöngéd arczkifejezésü 
embereknek magasabb hangjok van, mint a sö- 
tét arczszinűeknek : az előbbieknél a szopran és 
tenor, az utóbbiaknál az alt és basszus a tulnyo- 
mó. A tenoristák - mondja dr. Delaunay - 

vékony, magas termetűek, mig a baszszisták zö- 

mökek és izmosak. Ez általános szabályul vehe- 
tő fel, melynek azonban sok a kivitele. Igy azon 

állitás is, hogy értelmes, komoly embereknek 

sötétebb a hangszinezése, mig a könnyüvérüeké 

és kevésbbé tehetségeseké lágy. Azt is naponta 

mondják, hogy asztal mellett a hang magasabb 

és tisztább mint azután. Ez lenne tehát az oka 
annak, hogy a tenoristák előadás előtt esznek, 

mert hangjoknak tisztaságot és csengést akar- 

nak kölcsönözni. Énekeseknek tartózkodni kell 
minden szeszes italtól, basszistáknak még sem 
aunyira, mint a tenoristáknak. Dél tenoristákat, 
észak basszistákat szolgáltat. Ez állitásának iga- 
zolására az előadó a párisi operára hivatkozik, 
hol a kedvenez tenoristák déli, a basszisták észa- 
ki vidékről valók. 

- Az irlandi agrarius viszonyokról a 
következő statistikai adatok adnak világos ké- 
pet: Egész Irlandban a bérlet mintegy 10-12 

millió font sterlingre rug. Ez összeg egyharmada 

Irlandból az országon kivül lakó földbirtokosok- 

hoz megy. Egész Irlandban mintegy 15 millió 

acres igazán jó termőföld van. Ennek kétharmad 

része nem egészen 2000 emberé. E csekély 

számu, nagyobbrészt igazságtalan földbirtokost 

mintegy 600,000 irlandi bérlő tartja fenn. - 

Landsdowne marauisnak 170,000 acres földje 

van, 3 személynek egyenkint több, mint 100,000, 

14 személynek egyenkint 50 ezer, 90 személy- 

nek 20-20 ezer, 1835-nek 10-10 ezer, 852 nek 
5-6 ezer acres földje van és 292 személynek 

és kongregácziónak összesen mintegy 6 millió 

acres földje van. A londoni czéhek a következő 

arányokban birnak Irlandban földeket: a sóke- 

reskedők 19,000, a posztógyárosok 27,000, a 

selyemáru-kereskedők 21,000, a szücsök 24,000, 
a vaskereskedők 10,000 és a fűszerkereskedők 

10,000 acres földet birnak. 

- Elxász Lotharingia és a német bi- 
rodalom. Ez a czime egy franczia röpiratnak, 

mely Calman Lévynél e napokban jelent meg 

ismeretlen szerzőtől. A röpirat irója konatatálja, 

hogy Elzász-Lotharingia népe a legnagyobb el- 

lenszenvvel viselteltetik a német uralom iránt s 

azt állitja, hogy Manteuffel békülékeny kormány- 
zata nem fog sikerre vezetni s a kormány be 
fogja látni, hogy sokkal erélyesebb rendszabá- 
yokra lesz szükség. A szerző azt hiszi, hogy e 
példa ki fogja ábránditani Európa hatalmasait 
abból, hogy az anyagi hatalom kényszere képes 
egy nép érzelmeit megváltoztatni és egy más 
néphez állandóan csatolni. 

- Érdekes válóper PaArisban. A 
ranczia fővárosban közbeszéd tárgyát képezi 
azon válóper, mely ott Musurus bey, az ismere- 
tes londoni török nagykövet fia, és egy gazdag 

családhoz tartozó 18 éves fiatal asszony között 

folyamatban van. Musurus bey megszöktette a 

fiatal és szép Ismenie Innecourt-t s Loudonban 
meg is kötötték a házasságot. A leány családja 

azonban felfedezte a házaspár rejtekhelyét és 

Ismeniét állitólag csalárdul visszavitték Párisba, 

hol egy kolostorba zárták s azóta a férj nem 
láthatta feleségét. Ismenie anyja e közben meg- 
inditotta, mint állitja, leánya nevében, a váló- 
pert s a házasság megsemmisitséét kéri a tör- 
vényszéktől. Musurus bey nem akar beleegyezni 
a házasság felbontásába s késznek nyilatkozik 
nejének megadni a világban azon rangot, mely 
őt férje mellett megilleti. Mindenekelőtt a fran- 
ezia biróság illetékességét vonta kétségbe, e ki- 
fogása azonban elvettetett. Most a bey, ki or- 
thodox-görög vallásu, azt követeli a törvényszék- 
ől, hogy tegye lehetővé azt, hogy nejét láthas. 
sa és vele beszélhessen, vagy engedje meg ügy- 
védjének, hogy a fiatal asszonynyal beszélhes- 
sen, mert azt állitja, hogy a neje, erkölcsi és 
anyagi kényszer alatt van s nem ura szabad 
elhatározásának. A biróság azonban nem teljesit- 
tette e kérelmet, mi ellen Musurus bey fellebbe- 
zéssel élt s ügyvéde kijelentette, hogy addig 
fogja e pert huzni, mig ki nem eszközli, hogy 
a férj feleségét láthassa. Ismenie jelenleg 18 
éves; egy franczia lap azt kérdi, hány éves 
lesz a fiatal asszony akkor, midőn e per vé- 
get ér. 

KŐZGAZDASÁG. 
Agyep feltörése a gyűmöl. 

ecsösökb e n, A gyümölcsfák jó karban tartását 
különösen elősegitjük az által, ha télen át a 
gyümölcsfák alatt a gyepet feltörjük. A leg- 
több talajokon ezenkivül kivánatos, hogy a fák 
körül, mintegy egyméter körületben a törzstől a 
talaj mindig gyeptől ment és felporhanyitott 

állapotba legyen. A gyümölcsfa u. is nyáron át 
igen sok vizet igényel. Gondoskodni kell tehát, 
hogy az altalaj lehető sok téli nedvességet nye- 
jen, A téli nedvességek behatolása az altalajba 
annál inkább szükséges, mert gyeppel fedett 
területeken a vegetáczió tartalma alatt több viz 
párolog el, mint a mely talajon nincs növény- 
zet. Egészen hibás azon nézet, hogy a gyep 
a talajt a kiszáradástól óvja. Pontos kisérletek- 
ből kitünt, hogy a gyep 4 nyári hónapon át 
hectáronkint 3200 köbláb vizet párologtat el, a 
puszta talaj, mely csak felül szárad ki, daczára 
a hajcsövességnek, soha se tud annyi vizet el- 
párologtatri és ezért az altalaj nedvesebb ma- 
rad, mert a gyep növényzetének levelei az el- 
párolgást növelik. A gyepet azért látjuk nedve- 
sebbnek, mert itt több harmat képződik és mert 
a gyökerek az alsóbb rétegekből nedvességet 
szivnak fel s ezt a felsőbb rétegekben részben 
a talajnak odaadják. Nyáron át sokkal több gáz 
párolog el, mennyi rendesen a nyári csapadék, 
a hiányt a téli csapadéknak kell pótólni, a mi 
annál nagyobb mértékben történik, minél mé- 
lyebben mennek a gyökerek. Ezért hátrányos 
a gyümölcsökben a fák alatt luczernát ter- 
meszteni. 

Tyukok etetése vadgesztenyével 
A vadgesztenye egyik legjobh hizlaló takarmányt 
képezi a baromfi számára, de nagy hibája, 
hogy keserü anyagokat tartalmaz, mely miatt a 
baromfi nem eszi oly örömest, Sde még károssá 
is válhat ennek folytán, ha folytonosan vagy 
nagyobb mennyiségben étettetik. Azonban igen 

egyszerű módon lehet ezen segiteni, hogy a 
vadgesztenye kesernyés izét elveszsze s igy 
aztán egymagában is nagyobb mennyiségben 
etethető legyen. A friss vadgesztenye egy kád- 
ba vagy vékába töltetik és itt kásaszerü 
anyaggá zuzatik szét, ez azután forró vizzel 
leforráztatik. Aunyi vizet kell az edénybe tölte- 
ni, hogy a viz a gesztenyét teljesen fedje. A 
gesztenye többször felkevertetik és mintegy no- 

gyed óra mulva a viz letöltetik, a gesztenye kö- 

zül a vizet pedig lehető jól kisajtoljuk. A gesz- 

tenyét most még jobban elaprózzuk és vékony 

rétegekbe szétteritve, megszáritjuk. Ha az ily 

módon kezelt vadgesztenyét akár szárazan, 
akár előbb vizzel leforrázva etetjük, akkor a 
baromfi ily módon igen tápláláló és jó hizlaló 
takarmányt kap, mert a vadgesztenye a leforrá- 
zás folytán kesernyés izét teljesen elvesztette. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év decz. hó 14. 
Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

Heectoliterenként 
Búza: kigr. frt. kr. frt. kr 

Bánság, 728-746 
ől88 

Tiszavidéki. . 728-746 
n . 764-733 12 50 12 90 

Pestvidéki .. 72.8-746 
.... 764-783 12. 35 12 55 

Fehérmegyei . , . 72.8-746 
* . 764-783 12 55 12 90 

Bácskai . 728-746 
" ...64-783 9. 40 9 65 
Rozs: 

Magyar.. .. 70 -72 10. 05.10 03 
Arpa: 

Takarmány . . . 60 62 6. 20 6. 40 
Maláta ...ő 5d7 7. 30 9. 3. 
Magyar ö64- 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. decz. 13. 

Magyar aranyjáradék 110.50 
Magyar vasuti kölcsön.....l35.50 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 82.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 100.- 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás , 86.50 
Magyar fölátehermentesítési kötvényy. 97.50 
Magyar földteherment. kötvény záradókkal. 96.50 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 05.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 95.75 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 05.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 95.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . H.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 107.40 
Osztrák járadék papirban . 72.80 
Osztrák járadék ezüstben 73.80 
Osztrák járadék aranyban . 87.25 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 182.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 925.- 

Magyar hitelbank-részvény 207.54 

Osztrák hitelintézet-részvény . 292.90 
Ezüs............. -- 
Cs. és kir. arany 556- 
20 frankos arany... 939- 
Német birodalmi márka . 58.15 
London (3 havi váltókért) . 117.90 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Casinóknak, kávéhá- 
zaknak! 

A „Kolozsvári Kör"-ben egy jó karban le- 
vő teke-asztal igen előnyös feltételek mellett 

ELADÓ. 



Sz. 8484.-880. 2-3 

HIRDETMÉNY. 
Benedek és Felső-Gáld helységei határain fekvő közös erdők 

és legelőknek ezen két helység között leendő arányositása végett ke- 
reset adatván be, ennek tárgyalására 1881. január hava 18-án déle- 
lőtti 9 órája tüzetett ki ezen kir. törvényszéknél, hova az érdekeltek 
oly figyelmeztetéssel idéztetnek meg, hogy a keresetet ezen kir. tör- 
vényszéknél és az illető helység előljáróknál megtekinthetők, továbbá 
hogy meg nem jelenés vagy közös meghatalmazott meg nem válasz- 
tása esetében, részükre ügygondnok fog kineveztetni és a további ha- 
tározatok ennek kézbesittetvén. 

Gyula-Fehérvártt, a kir. törvszék mint urbéri hatóságnak 1880. 
évi november hó 29-én tartott üléséből. 

A kir. törvényszék elnöke: 

Joksmann Nándor, s. k 

HIRDETMÉNY. 
Az erdélyi püspöki uradalom, gyula-fehérvári pinczéjében, 

mintegy huszonöt ezer erdélyi veder régibb s ujabb borok 
kisebb s nagyobb mennyiségben eladandók. . 

Ertekezhetni Gyula-Fehérvártt, az erdélyi püspöki uradalom 
kezelőségénél. (521) 2-6 

Pályázati hirdetés. 
A borszéki üveggyárnál üresedésbe jött gyárvezetői állomás 

betöltésére ezennel pályázat nyittatik. Ezen állomás 1000 frt évi kész- 
pénz fizetéssel, 2 százalék általános üzleti nyeremény osztalék, ké- 
nyelmes szabad szállás, tüzelő anyag, világitás és 2 darab marhatar- 
tás természetbeni javadalmakkal van összekötve, s az állomás az 
1881. január 30-áig elfoglalandó lesz. Pályázni kivánók felhivatnak, 
hogy a képességi okmánynyal, melyben a durvább és finomabb üve- 
geknek fa ugy, mint kőszén tüzzeli gyártásához és a kemenczék épi- 
téséhez kivántató szakismeret is értendő, életkor, erkölcsi, s esetleg 
ezen szakmában tett eddigi gyakorlati müködést igazoló bizonyitvány- 
nyal fölszerelt s a magyar nyelv birását tanusitó folyamodásaikat 
1881. január hó 10-ig alatt irt elnökséghez adják be, a hol részle- 
tesebb értesülések is nyerhetők. 

Gy.-Ditróban, 1880. november hó 28-án a borszéki üzlet és 
fürdőigazgató bizottmány elnöksége. 

PUSKÁS FERENCZ, 
(542) 13 bizottm. elnöke. 

Pályázati hirdetés. 
A borszéki fürdöi, mü- és gazdászati épitkezések s a már fel- 

tárt kőszénbánya vezetésére rendszeresitett bányamérnöki állomás 
üresedésbe jövén, ennek betöltésére 1882. január hó 15-ig terjedő zá- 
ros határidővel pályázat nyittatik. 

Ezen állomás javadalmai: 1000 frt évi készpénz fizetés, 2 szá- 
zalék általános üzleti nyereményosztalék, tisztességes szabadszállás, 
tücelő anyag, világitás és 2 drb marhatartási illetmény természetben. 

Pályázni kivánók tehát felhivatnak, hogy képességi okmány- 

nyal, életkor és erkölcsi, esetleg ezen szakmában tett eddigi hivata- 
loskodásukra vonatkozó bizonyitványokkal fölszerelt, a magyar nyelv 

birását tanusitó folyamodványaikat a fennirt határidőig alattirt elnök- 
séghez adják be, a hol részletesebb felvilágositások is nyerhetők. 

Ditró, 1880. nov. 28-án. A borszéki üzlet és fürdőigazgató bi- 
zottmány elnöksége. 

PUSKÁS FERENCZ, 
bizottm. elnök. 

4 Apróra fürészelve, 
felhasitva és a ház- 

(641) 1-3 

Az ölek teljes és sürü rakásáról a raktárban meggyözödhetni, 

25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 

dasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolesőbb fát ma Ko- 

lozsvártt. 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az 
ugynevezett kislábosháznal, valamint Vogel Károly ur ma- 

gyar- és hidutcza szögleti üzletében. 

szögmeter 
E a vágatlan hoz szállitva bera- 

Tüzifa fa a ház- kással együtt 
hoz szál- 2 

litva szögméter szögmeter 

: fit kr.t kr.űt kr. 

Bükkfa hasábos 1 rendtt..... 12 - 7 -13 60 

. 2 ....20 
Gyertyánfa hasábos ....- 7 50 4 

Tölgyfa 1 rendi... 10 60 6 0112 0 

2.1020 
dorong vastagabb... s 60]/- - * 

hántoit.... - 

Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 

engedményezek. (454) 1- x 

Tiszlettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

sannanáanánnaamanbanaada ánanánaánánaaa
ánaasa 

a 

altalánosan ismert méhvérzések és idült nyálkás kifolyásoknál. Az egyedüli 
szer, a melynek behozatala Oroszországba meg van engedve, és az egye- 
düli a melynek jótékony hatásába bizni lehet. Elkerülendő a számos hami- 
sitványokat, kéretik az üvegeken levő aláirgst, Grimault et Comp. figye- 

« lembe vennni. (489) 2-12 
Főraktár Bécsben, Bruno Raabenál Backerstrasse Nr. 1. és Phi- 

í 

Ezen a valódi Perui Matico levelekből előállitott gyógyszernek hatása 

lipp Rödernél Wienstrasse 15. : 

eeeseeeeeeee 

4"-os 
Tiszavölgyi sorsjegyek. 

Evenkint hágom huzással. 

Főnyeremény 100,000 forint stb. 
Adó- s bélyegmentes, legközelebbi huzás már 

k 

16861. január hó 16-én 
a legjobb és legszolidabb tőkeelhelyezésekre alkalmas. 

Ezek pontosan a mindenkori napi árfolyam szerint kaphatók 

FUCHSLI, 
magyar királyi udvari vaáltónál 6-6 

BUDAPEST, DEÁK-FERENCZ UTCZA. 

eessssess 

Egy fiatal segéd 

FARCZÁDI KÁROLY, 

alólirt füszer-, festék-ésfonal kereskedésében rögtön felvételt talál. 
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Az ajánló levéllel netaláni bizonyitvány másolatja is beküldendő. 

(515) 3-3 
-0000000000000 

Karácsonyi ajándéklevél 
BÉCSBŐL. 

A mi t. vidéki megrendelöink részére!!! 
Nagy készletünk felhalmozódása folytán, kénytelenittetve va- 

gyunk egy játékszer kiárusitást elrendelni, és hogy raktárunk 
mielőbb kiürülhessen, elhatároztuk a következő csoportokat bámu- 
latraméltó és itt még soha nem létezett olcsó árakban t. vi- 
déki vevőinknek eladni. 

FIUK ÉS LEÁNYKÁK RÉSZÉRE! 

Csak 2 frtért 
1 mozgó bohocz, a legbámulatosb állásokat csinálva, őregek ésifjaknál a leg- 
nagyoba mérvü nevetést idézi elő; 1 schweizi majorház, természetes hivségül 
házi állatok, szarvasmarhák és cselédséggel; 1 eltörhetetlen párisi baba, 1 
chinai panoráma, nagyszerü szinjáték. hol a szinjátszó soha fel nem hágy; 15 
komikus alak, a mely tetszés szerint egy hegedüst vagy czipészt utánoz; 1 pom- 
pás képes könyv; 1 főző kemencze érczből, edényekkel; 1 finoman fényezett 
érez konyhaberendezés, pontosan a valódiak szerint utánozva; 1 Remontoir órai 
lánczal, kulcs nélkül felnuzható; 1 gépileg önként szaladó velocipéd; 1 bűvész 

tozókkal, teljesen berendezett, és végül 20 karácsonytadisz és gyertya. 

Csak 3 frt 20 krért! 
1 irószertartó zárral, teljesen berendezve; 1 teljes házi berendezés; 1 szakmezi 

török katona, a sultán testőr őrségét előtüntetve; 1 képes könyv gazdagon a 
szinezve, mulattató és oktató; 1 new-yorki siketnémától feltalált számtani ja- 
tek, mint legegyszerübb tanulmánygazdag és türelmes játék kicsiny és na- 

gyoknak egyaránt; 1 örök basa kard, 1 csinos salon baba butor, 1 önmagá- 

tól szaladó velocipéd érezből, felhuzbató; 1 büvös ivó pohár, könnyen kezel- 
hető, meglepő, még soha nem létezett tréfa; 1 zeneeszköz, a melyen tetszés 
szerinti darabok minden tudás nélkül játszhatók; 1 pereussions szoba fegyver; 
1 portemonnaie; 1 rovatos épitészeti szekrény, sehweitzi styl szerint, rajz mel- 

léklettel; 1 főző kemencze, kürtővel, fűtésre berendezve; 1 teljes tombola já- 

tég, nyereményekkel; 1 igen csinosan öltöztetett bécsi baba, nem törékeny; 

1 léggömb, 1 festő doboz, hozzá 20 karácsonyfa brilliantdisz és gyertya. 

Csak 4 frt 50 krért 
1 teljes állatkert, vad és házi állatokkal; 1 bámulatos szép Remontoir óra, 

kulcs nélkül felhuzható, aranyozott lánczal; 1 zongora érczhangokkal, melyek ő 

a nagy zongorához hasonló hangokat adnak, szertelett meglepő; 1 teljes ka 

tonai szerelvény a mely: egy valóban szép kardból szijjal, egy pereussiou fegy- 

verből, egy tölténytáska, egy trombitából all; 1 tánczoló medve, a mely aleg-A 
komikusabb tánczokat mutatja be tetszés szerint. Egy magánfoglalkoztató játék 
szer, könnyen felfogható utasitással, a gyermekek emléktehetségét élesitő. Egyi 

pompás irószertábla, zárható reduisitumokkal teljesen berendezve; 1 zzsel 

pörgettyü, geometriai játék, igen tanulságos; 1 nem törékeny párisi divat baba, 
pompásan fodritva; 1 játék Patienc kártya; 1 mulattató képes és olvasókönyv, 
1 pompás emaillirozott konyha kemencze, fütési szerkezettel és teljes konyha 

berendezéssel; 1 tárcza boszantó zárral, 1 stikolt munkakosár, 1 diszesen kö 

tött földabrosz a világ összes térképeivel, szinezve, iskola és házi czélra; 18 

cezélszerü csinos jegyzőkönyv; 1 doboz érezből, iró és rajz eszközök részére; 
1 ördögi játék, legnagyoob mértékben gyönyörködtető, a Puisika köréből: 1 

szép divatos gallér, 1 csodálatos szép album, Bécs legszebb látképeíivel, hozzá 
30 karácsonyla-diszitmény, a legujabb és legpompásabb e nemben. 

Fennti csoportok megküldése csak utánvétellel vagy pedig az összeg elő- 
leges beküldése mellett küldetnek meg. Siessen mindenki, mivel karácsonykor, 
mint közönségesen, nagy a tömeges megrendelés és ezen mesésen olcsói 
áruk szerfelett gyorsan elkelnek 

Raktáron vannak: babák, ruhával vagy anélkül, egészen az élet-E 
nagyságig, 20, 50, 80 krtól egész 10-25 frtig. Ringó lovak, 2 írt 50-től 10 

frtig. Egesz katonai felszerelések: csakó, fegyver, kard, tölténytáska, trombita, 

dob, csak 1 frt 30, 2 frt 30, 3 írtegész ő frtig: ép ugy tüzoitó felszerelvények is 

Kedélyes tréfa, boszantó és pajkosságot előidéző 1000 féle tár- 

gyak, 20 kriól felfelé, meglepő szerfelett sikerült u Pkanteriák. 

Égy csődbe jutott társulattol egy felkészletet magungtoz vetttink, csak 
azon czélból, hogy vidéki megrendelőinket jutányos karácsonyi ajándékok be- 

vásárlására segithessük. Bizonyitékul szolgáljon a következő összeállitás: a 

URAK ES HÖLGYEK RESZEÉRE! 

ICsak ő írt 60 Kr. 
1 diszes gazdagon kiállitott album, 1 kávé és thea masina fémből, a mely 
örökké mint az ezűst fehéren marad; 1 inga óra, 5 éri kezességel; 1 pár chi- 
nai ezüst gyertyatartó, 1 pár gyertyatartó gallér, 1 fin. legujabb női legyező, 
1 elegáns sétány kosár, 1 toilet doboz, teljesen berendezett; 1 mü tajt pipa, 
egy valódi badéni meggyfa szárral; 1 szivar és szivarka szipka; 1 dohány' 
szelencze fémből, finom metszéssel; 1 szivarka készitő, 5 könyv = 2500 levé 
legjobb franczia szivarpapir, 1 gallér, 1 zsebbeli gyufatartó, egy szivar és szi: 
varkatartó, legujabb bécsi divatu; 1 drb legislegfinomabb hölgy melltű, 1 drbi 
divatos női hajfésü, 1 magas foku elmés talány társasjáték, az ugynevezett 
„Elcsüggedés", a szivbőli nevetéstől az ember nem is szabadulhat. 

Ne mulassza el tehát senki ezen valóban nevetséges olcsó árukból venni, 
addig mig azokból tart; ezen áruk alkalmilag vettek és után nem rendelhetők. 

Sürgös figyelmeztetés! Czégünkkel számos szédelgők élnek vissza, a 
mi üzletünk az első legnagyobb és legidősebb a bécsi piaczon. Nem tetszetős 

tárgyak akadálytalanul visszavétetnek, a mi szintén bizonyitéke a legszigorubb 
solidságnak. A pontós czim : 

Erete Spieluwaaren Niederlage, 
Wien, Praterstrasse 18. Ecke deu Asperngasse (Hotel Europa). 
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EGY TELJES 
KARACSONYFA-DISZ 

5 frt o. é. 
, Tartalmaz 307 különböző diszt és pedig: 

1 repülő karácsonyfa angyalt talapzattal, arany szárnyakkal és hajfonadékkal; 20 pompás 
csillár brilliant fénynyel, a legszebb disze a fának; 20 kemény Hesperus gyertya; 1 mozgó 
trófa alak; 10 legfinomabb gyertyatartó rugó müvel, szines pillangó, rózsák stb. alakokból 
képezve; 10 büvös gyertya, egyszerre meggyulók; 20 gramm Platina-karácsonyfa moh az 
ágakra szorandó; 6 legfinomabb Gelatin, szalma és mozaik Bonbon-féle; 50 brilliánt tartó; 
5 lámpácska az ugynevezett örőklámpa, válogatott szinben; 1 csomagban 100 drb akasztó 
a karácsonyfa gyors diszitésére ; 25 viszsugárzó, szineket játszó; 1 mozgatható karácsony- 
ember szépen diszitve; Végül legujabb 130 méter Erilliant bálvanyhaj a fa körülbonyo- 
litására, igen kedves, összesen 307 különféle disziték csak 5 frt. 
Egy hasonló kedves disziték kisebb karácsonfára, összesen 1 - 
lönbözö disszel, világitással. angyallal stb. együtt s8 darab ki 

csak 3 forint. 
Egy teljes karácsonyi tombola. Főnyereménynyel 5 frt, 7 frt 50, 10 frt. 

Játékszer csoport, mindenike 12-15 tárgyakkal. 
Fiuk részére 2, A, 6 frt. Leánykák részére 2, 4, 6 frt. 

Teljes képes árjegyzéket ingyen. Czim: 
* ri A ni 

ED. WITTE, vien, Ecke der Gizellastr. 
Berendezve 1863-ban. Pontos szétküldés utánvét mellett. 

szi meza 

(514) 34 

Valódi minőségü 

amerikai Petroleum, belföldi 
Petroleum, Ligroine, 

Apolló- és Milly-gyertyák 

Tisztitott lámpaolaj 

legolcsóbban : 

GERGELY FERENCZ-nél 
412 Kolozsvártt, főtér 20. sz 0-10 
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szivar, a mely füst helyett zenél; 1 léggolyó, 1 társasjáték, 1 angol hadi hajó mat- 

Unnepi irodalmi ajándékok. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv 
és zenemű azonnal gyorsan és jutányosan kapható, 

vagy megrendelhető a legrövidebb idő alatt. 
xs * 

. .. 

a plébánia épületben a piaczi templommal szembe. 

(36) ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 

DEMJÉN 
m. k. egyetemi könyvárusnál 

gzerzze mellett 

10- 

jótállás 

gyári 

kap- 

áron 

hatók 

ZONGORÁK 

Pianinok és Hármoniumok. 

: x 
VEGELADÁS. 

VÉGELADÁS! 
A karácsonyi és ujévi ünnepekre alkalmat óhajt- l 

ván nyujtani a n. é. közönségnek, ugy szintén az ifju- 
ságnak és hölgyeknek, van szerencsém jelenthetni, mi- 
szerint üzletemben feltünő olcsó arban óriási válasz- 
tékban megvásárolhatni mindennemü kül- és belföldi 
galanteria, nürnbergi áruk és gyermekjátékokat. 
Az árukat mai naptól fogva még sokkal jutányo- 
sabb árba számitom, mint eddig, mivel üzletem helyi- 
ségét tavaszszal nagyobbitani van szándékomban, ennél- 
fogva mint legolcsóbb beszerzési forrást 
ajánlom becses figyelmébe mindenkinek. 

Ajánlom ezuttal óriási választékban levő czipő rak- 
táromat; némi tájékozásul ide jegyzem a következő 
árakat, u. m: 
1 pár férfi bornyubőr czipő kettős talpu 3 frt 60-tól felfelé, 
1párnői zergebőr , czngos ,, 2, 80tól , 
1 „gyermek „cezipő czugos 2-tős ,, 
1 " gombos , 31. 
. „füdzős . 40-től , 
k. félezipő bőr - „6565 kr. 

Ezen kivül ajánlom jól berendezett férfi fehérnemü 

és kalap raktáromat is. A ki tehát jó és mégis olcsó 

árut akar venni, az sziveskedjék üzletemet meglátogat- 

ni s a mondottak felől meggyőződni, alázattal 

Kohn Lajos. 
Főtér, br. Jósika-ház, 

a nagy dohánytözsde mellett 
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Kolozsvártt Wolff J. és Gergely Ferencznél. 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


